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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.

2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.

3. The device should be connected to a 220-240V ~ 50/60 Hz grounded power socket.

In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to
one power circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use 1.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with limited ph%sical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and they are aware of the dangers associated with its use. Children should not play
with the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of aﬁe and are supervised.

6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the net cord.

7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
it may cause electric shock. Return the dama%ed device to the appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.

10. Place the api)liance on a cool, stable, level surface that can support the weight of the
appliance and all its contents, away from heating appliances such as electric cookers, gas
burners, etc...

11. Do not use the device near flammable materials.

12. Keep the power cord away from or touching hot surfaces.

13. Do not leave the device connected to the socket unattended.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30

15. Do not use the device if the connection sockets are wet.

16. Protect the device from heat sources and sunlight.

17. Place the device in a place with proper ventilation. The distance to other objects should
be at least 20 cm.

18. PaY attention that the products inside do not cover the ventilation opening.

19. Only use the refrigerator in an upright position.

20. Be especially careful when transporting by car. Protect from

falling while driving.

21. WARNING: Do not obstruct the ventilation openings in the equipment enclosure

22. WARNING: Protect the refrigeration circuit from damage
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23. WARNING: Do not use electrical equipment other than that recommended by the

manufacturer inside the food storage compartment.

24. WARNING: When positioning the device, make sure that the power cord is not pinched

bg the device or is not damaged.

g . WARNING: Do not place extension cords or portable power adapters at the back of the
evice.

26. WARNING: Explosive substances, such as aerosol cans with flammable propellant,

should not be stored inside the apparatus.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Cabinet 2. Shelf 3. Foot 4. Up hinge 5.Door 6. Door gasket 7. Low hinge

Setting the temperature control:

Your refrigerator has only one control for regulating the temperature. The
temperature control is located on the top of the cooler inside.

To control the internal temperature, adjust the control knob according to the
ambient temperature or purpose of use.

The range of the temperature control is from position "0" to "3".

Product temperature difference 217°C: no load 25°C environment temperature,
set 8°C, after 2 hours of refrigeration, can reach 8°C: temperature control mode:
electronic temperature control, knob gear control:8°C-18°C adjustable;

Knob gear :0, standbr;

1 temperature control range 18+2°C;

2 temperature control range 13+2°C;

3 temperature control range 8+2°C.

NOTICE: Please glace items only in food safe containers inside the cooler.
SPECIFICATION

Model No. AD 8088

Rated Voltage 220-240V ~

Rated FrequenczVSO/GOHz

Rated Power 65

Volume:AD8088: 29L AD8089:28L

Protection Type | To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose

(lelgn\jv?rge gggg-g'E'\lilTANE E them in corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated

Lamp Power 0.5W collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not
mmmmm  dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgemale Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Benutzen Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.

3. Dc?s Gerat sollte an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen
werden.

Um die Nutzungssicherheit zu erhohen, sollten nicht viele Elektrogerate gleichzeitig an
einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen und erlauben Sie nicht,
dass Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person durchgefiihrt wird oder sie Anweisungen
zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der mit seiner Verwendung



verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch immer aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen LRIe en, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit

gBa ezimmer, feuchte Wohnmobile).

. Uberpriifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschaéjlgt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es heruntergefallen
ist, auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann. Senden
Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende
Servicecenter. Eventuelle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefihrt werden. Durch unsachgemaf durchgeflihrte Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren flir den Benutzer entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, die das Gewicht des
Gerats und seines gesamten Inhalts tragen kann, und nicht in der Nahe von Heizgeraten
wie Elektroherden, Gasbrennern usw.

11. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Halten Sie das Netzkabel von heilen Oberflachen fern und beriihren Sie diese nicht.
13. Lassen Sie das an der Steckdose angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt.

14. Fir zuséatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
_Sc?uﬁzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 zu
installieren

15. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.

16. Schiitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Stellen Sie das Gerat an einem Ort mit ausreichender Beluftung auf. Der Abstand zu
anderen Gegenstanden sollte mindestens 20 cm betragen.

18. Achten Sie darauf, dass die darin befindlichen Produkte die Liiftungséffnung nicht
verdecken.

19. Benutzen Sie den Klhlschrank nur in aufrechter Position.

20. Seien Sie beim Tran?f)ort mit dem Auto besonders vorsichtig. Schiitzen vor

Stirze wahrend der Fahrt,. i _ i i

21. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Lftungsoffnungen im Gerategehause

22. WARNUNG: Schutzen Sie den Kihlkreislauf vor Beschadigungen

23. WARNUNG: Verwenden Sie im Lebensmittellagerfach keine anderen als die vom
Hersteller empfohlenen Elektrogerate.

24. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht
vom Gerat eingeklemmt oder beschadigt wird.

25. WARNUNG: Platzieren Sie keine Verlangerungskabel oder tragbaren Netzteile auf der
Ruckseite des Gerats.

26. WARNUNG: Explosive Substanzen, wie z. B. Aerosoldosen mit brennbarem

Treibmittel, sollten nicht im Inneren des Gerats gelagert werden.
BESCHREIBUNG DES GERATES
1. Schrank 2. Regal 3. FuB 4. Oberes Scharnier 5. Tiir 6. Tirdichtung 7. Unteres Scharnier

Temperaturregelung einstellen: )
Ihr Kiihlschrank vertiigt nur dber einen Regler zur Regulierung der Temperatur. Der
Die Temperaturregelung befindet sich oben im Inneren des Kuhlers.



Um die Innentemperatur zu regeln, stellen Sie den Bedienknopf entsprechend ein
Umgebungstemperatur oder Verwendungszweck.

Der Bereich der Temperaturre elung reicht von Position 0" bis ,3".
Produkttemperaturunterschied 217°C: keine Last 25°C Umgebungstemperatur,

8°C einstellen, nach 2 Stunden Kiihizeit kann 8°C erreicht werden: Temperaturregelungsmodus:
elektronische Temperaturregelung, Drehknopfsteuerung: 8°C-18°C einstellbar;

Knopfgetriebe :0, Standby;

1 Temperaturregelbereich 18+2°C;

2 Temperaturregelbereich 13 £ 2 °C;

3 Temperaturregelbereich 8 + 2 °C.

HINWEIS: Bitte IeEgE\?n Sie Gegenstande nur in lebensmittelechten Behaltern in den Kiihler.
SPEZIFIKATION

Modell-Nr. AD 8088
Nennspannung 220-240 V ~
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nennleistung 65 W

Band AD8088: 29L AD8089:28L
Schutzart |

Klimatyp SN, N

Treibgas C-PENTAN
Lampenleistung 0.5W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

—— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES,DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il

contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de

I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a d'autres fins

incompatibles avec ['utilisation prevue. .

I?ill L'appareil doit étre connecté a une prise de courant mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60
z.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas

étre connectés a un circuit d'alimentation en méme temFs.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne

laissez pas les enfants |jouer avec |'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes

non familiarisées avec ['appareil |'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des

personnes sans expérience ou connaissance de I'equipement, si elle est effectuée sous la

surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elle a regu des instructions

sur ['utilisation sdre de I'appareil et qu'elle est consciente des dangers lieés a son utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien par

I'utllls_a|1|t,eur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont

surveillés.

6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre main.

NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
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liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne ['utilisez pas dans

des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
anger.

9. N'utilisez pas |'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou

endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez l'appareil

endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute réparation
ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal effectuée
peut entrainer un grave danger pour 'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche pouvant supporter le poids de
I'appareil et de tout son contenu, a I'écart des appareils de chauffage tels que les cuisiniéres

électriques, les brlleurs a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Maintenez le cordon d'alimentation éloigné ou en contact avec des surfaces chaudes.
13. Ne laissez pas I'appareil connecté a la prise sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
rB%sidueI (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas

15. N'utilisez pas I'appareil si les prises de connexion sont mouillées.

16. Protégez I'appareil des sources de chaleur et du soleil. . .

17. Placez |'appareil dans un endroit bien aéré. La distance aux autres objets doit étre d'au
moins 20 cm.

18. Faites attention a ce que les produits a l'intérieur ne couvrent pas l'ouverture de
ventilation.

19. N'utilisez le réfrigérateur qu'en position verticale.

20. Soyez particuliérement prudent lors du transport en voiture. Protéger de

tomber en conduisant.

21. AVERTISSEMENT : N'obstruez pas les ouvertures de ventilation dans I'enceinte de
I'équipement

22. AVERTISSEMENT : Protégez le circuit frigorifique des dommages .

23. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'équipement électrique autre que celui recommandé
par le fabricant a l'intérieur du compartiment de stockage des aliments.

24. AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que le cordon
d'alimentation n'est pas pincé par I'appareil ou n'est pas endommagé. _

25. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'adaptateurs d'alimentation
portables a l'arriére de I'appareil.

26. AVERTISSEMENT : Les substances explosives, telles que les bombes aérosols .
contenant un propulseur inflammable, ne doivent pas étre stockées a l'intérieur de l'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Armoire 2. Tablette 3. Pied 4. Charniére supérieure 5. Porte 6. Joint de porte 7. Charniére basse

Régler le contréle de la température :

Votre réfrigérateur ne dispose que d'une seule commande pour réguler la température. Le
le contréle de la température est situé sur le dessus du refroidisseur a lintérieur.

Pour contréler la température interne, réglez le bouton de commande en fonction de la
température ambiante ou le but de ['utilisation.

La plage de contrdle de la température s'étend de la position « 0 » @ « 3 ».

Diftérence de température du produit 217 °C : température ambiante sans charge de 25 °C,
régler 8°C, apres 2 heures de réfrigération, peut atteindre 8°C : mode contréle de la température :
contréle électronique de la température, bouton de commande : 8 °C-18 °C réglable ;
Bouton de vitesse : 0, veille ;

1 plage de contrdle de température 18+2°C ;

2 plages de contrdle de température 13+ 2 °C;

3 plages de contrdle de température 8 + 2 °C.



AVIS : Veyillez placer les articles uniquement dans des contenants alimentaires a l'intérieur de la glaciére.
CARACTERISTIQUES

Modeéle n® AD 8088

Tension nominale 220-240 V ~
Fréquence nominale 50/60 Hz
Puissance nominale 65 W
Volume AD8088: 29L AD8089:28L
Type de protection |

Type climatique SN, N

Gaz de soufflage C-PENTANE
Puissance de la lampe 0.5W

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
ﬁ éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
s Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario y siga las instrucciones

contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por

el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento

inadecuado. . 3 .

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean

incompatibles con el uso previsto.

{’)/. EI50i/s6%o|§|itivo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de 220-240

~ z.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a

un circuito de alimentacion al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No

permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
ersonas que no estén familiarizadas con el dispositivo.

. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo ?/ son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable de la red. o .

7.No sumega el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes himedas). _ _
8. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de alimentacion
esté danado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado para evitar
riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya



que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro de
servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario.
10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada que pueda soportar
el peso del aparato y todo su contenido, lejos de aparatos de calefaccion como cocinas
eléctricas, quemadores de gas, efc...
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. Mantenga el cable de alimentacion alejado o en contacto con superficies calientes.
13. No deje desatendido el dispositivo conectado al. enchufe.
14. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
%RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no supere los 30

5. No utilice el dispositivo si las tomas de conexion estan mojadas.
16. Proteja el dispositivo de fuentes de calor y luz solar.
17. Coloque el dispositivo en un lugar con ventilacion adecuada. La distancia a otros
objetos debe ser de al menos 20 cm.
18. Preste atencion a que los productos del interior no cubran la abertura de ventilacion.
19. Utilice el frigorifico Unicamente en posicion vertical.
20. Tenga especial cuidado al transportarlo en automavil. Proteger de
caer mientras se conduce. o . .
21. ADVERTENCIA: No obstruya las aberturas de ventilacion en el gabinete del equipo.
22. ADVERTENCIA: Proteja el circuito de refrigeracion de dafios
23. ADVERTENCIA: No utilice equipos eléctricos distintos a los recomendados por el
fabricante dentro del compartimiento de almacenamiento de alimentos.
24. ADVERTENCIA: Al colocar el dispositivo, asegurese de que el cable de alimentacion
no quede pinzado Kor el dispositivo 0 que no esté dafiado.
25. ADVERTENCIA: No coloque cables de extension ni adaptadores de corriente portatiles
en la parte posterior del dispositivo.
26. ADVERTENCIA: No se deben almacenar dentro del dispositivo sustancias explosivas,
como latas de aerosol con propelente inflamable.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Gabinete 2. Estante 3. Pie 4. Bisagra superior 5.Puerta 6. Junta de la puerta 7. Bisagra inferior

Configuracién del control de temperatura:

Su refrigerador tiene un solo control para regular la temperatura. El

El control de temperatura esta ubicado en la parte superior del interior del refrigerador
Para controlar la temperatura interna, ajuste la perilla de control de acuerdo con la
temperatura ambiente o propésito de uso.

El rango del control de temperatura va desde la posicién "0" a "3".

Diferencia de temperatura del producto =17°C: sin carga Temf)eratura ambiente de 25°C,
configurar 8°C, después de 2 horas de refri(?eracién, puede alcanzar 8°C: modo de control de temperatura:
control electronico de temperatura, control de engranajes con perilla: 8°C-18°C ajustable;
Engranaje de perilla: 0, en espera;

1 rango de control de temperatura 18+2°C;

2 rangos de control de temperatura 13+2°C;

3 rangos de control de temperatura 8+2°C.

AVISO: Coloque los articulos Unicamente en recipientes aptos para alimentos dentro de la hielera.
ESPECIFICACIONES

Modelo No. AD 8088

Tension nominal 220-240 V ~
Frecuencia nominal 50/60 Hz
Potencia nominal 65W

Volumen AD8088: 29L AD8089:28L
Tipo de proteccion |

Tipo de clima SN, N

Gas de soplado C-PENTANO
Potencia de la lampara 0.5W



cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

\ , Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuério e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&o é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contraria ao uso pretendido ou operacéo inadequada.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido. _

3.0 ﬂISpOSItIVO deve ser conectado a uma tomada elétrica aterrada de 220-240 V ~ 50/60

z.

Para aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser
conectados a um circuito de energia ao mesmo tempo. .

4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
ao permita c%ue criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
essoas ndo familiarizadas com o dispositivo 0 usem.

5. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for realizado sob a
supervisgo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucdes sobre 0 uso seguro do dispositivo e estiverem cientes dos perlg%os
assoclados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A
limpeza e manutencado do usuario ndo devem ser realizadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas. 5

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso segurando a tomada com a mé&o. NAO
puxe o cordéo da rede.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualc1uer outro liquido.
Nao exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes
de humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar
riscos.

9. N&o use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se tiver caido ou
danificado de c1ua|quer outra forma ou nao estiver funcionando corretamente. Nao
repare 0 aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o
dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo.
Quaisquer reparacgdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O
reparo realizado de forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o
usuario.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada que possa suportar o
peso do aparelho e de todo o seu contetdo, longe de aparelhos de aquecimento,
como fogoes elétricos, queimadores a gas, etc.

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. Mantenha o cabo de alimentag&o longe ou em contato com superficies quentes.

13. N&o deixe o aparelho conectado a tomada sem vigilancia.

14. Para protecéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal néo superior a 30

15. Nao use o aparelho se as tomadas de conexao estiverem molhadas.
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16. Proteja o aparelho de fontes de calor e luz solar. . . .

17. Coloque o aparelho em local com ventilagdo adequada. A distancia para outros objetos
deve ser de pelo menos 20 cm. o .

18. Preste ateng&o para que os produtos no interior ndo cubram a abertura de ventilag&o.

19. Utilize o frigorifico apenas na posigéo vertical.

20. Tenha cuidado especial ao transportar de carro. Proteger de

cair durante a condugao. _ . .

21. ATENGAOQ: Nao obstrua as aberturas de ventilagdo no involucro do equipamento

22. ATENCAO: Proteja o circuito de refrigeracdo de danos

23. ATENCAO: Nao utilize equipamentos eléfricos diferentes dos recomendados pelo
fabricante dentro do compartimento de armazenamento de alimentos. _

24. AVISO: Ao posicionar o dispositivo, certifique-se de que o cabo de alimentag&o n&o seja
comprimido pelo dispositivo ou nao esteja danificado.

25. AVISO: Nao cologue cabos de extens&o ou adaptadores de energia portateis na parte de
tras do _dispositivo. . .

26. ATENCAO: Substéncias explosivas, como latas de aerossol com propelente inflamavel,
nao devem ser armazenadas dentro do aparelho.

DESCRIGAQ DO DISPOSITIVO
1. Gabinete 2. Prateleira 3. Pé 4. Dobradica superior 5. Porta 6. Junta da porta 7. Dobradica baixa

Configurando o controle de temperatura:

Sua geladeira possui apenas um controle para regular a temperatura. O

o controle de temperatura esta localizado na parte superior do refrigerador.

Para controlar a temperatura interna, ajuste o botdo de controle de acordo com o
temperatura ambiente ou finalidade de uso.

Afaixa de controle de temperatura vai da posicdo ‘0" a “3". :

Diferenca de temperatura do produto 217°C: sem carga 25°C temperatura ambiente,
definir 8°C, apos 2 horas de refrigeracao, pode chegar a 8°C: modo de controle de temperatura:
controle eletronico de temperatura, controle de engrenagem do botéo: 8°C-18°C ajustavel;
Engrenagem do bot&o: 0, espera;

1 faixa de controle de temperatura 18+2°C;

2 faixa de controle de temperatura 13+2°C;

3 faixa de controle de temperatura 8+2°C.

AVISO: Coloque os itens apenas em recipientes proprios para alimentos dentro do refrigerador.
ESPECIFICACOES

Modelo n° AD 8088

Tens&o nominal 220-240V ~
Frequéncia nominal 50/60Hz
Poténcia nominal 65W

Volume AD8088: 29L AD8089:28L
Protecéo Tipo |

Tipo climatico SN, N

Gas de sopro C-PENTANO
Poténcia da lampada 0.5W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS .

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadovg ir vadovaukités jame pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
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askirt] arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudo{imo.

3. Prietaisas turi bati prijungtas prie 220-240V ~ 50/60 Hz jzeminto maitinimo lizdo.

Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami

rie vienos maitinimo grandinés vienu metu.

4. BUkite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su '[[[e_nginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipaZzine su

riefaisu.

S. [EPEJIMAS: Sig {rangq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebejimy asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jranga, &el_ tai
atliekama prizidrint uz ju saugq atsakingam asmeniui arba jiems buvo duota instrukcija
ej)le saugy prietaiso naudojima ir jie suvokia su jos naudojimu susijusius pavojus.

aikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezidros,
nebent jie yra vyresni nel 8 mety ir Kra prizidrimi.

6. Ft’_o I?lau| ojimo visada istraukite kistuka is lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz
inklo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kitg skyst]. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite go dideles drégmés salygomis
(vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmong, kad bty iSvengta pavojaus. o

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei %IS buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elekiros
smagj. Sugadintg prietaisg graBiinkite | atitinkama techninés priezilros centra, kad jis
apéiﬂrétka arba suremontuoty. Bet kok| remontar gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros
centrai. Netinkamai atliktas remontas (_?ali sukelti rimtg pavojy naudotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, kuris gali iSlaikyti
prietaiso svorj ir visg jo turinj, toliau nuo Sildymo prietaisuy, tokiy kaip elektrinés viryklés,
dujiniai degikliai ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagu.

12. Laikykite maitinimo laidg atokiai nuo karsty pavirSiy arba nelieskite jy.

13. Nepalikite prie lizdo prijungto {renginio be priezitiros.

14, Peg)ildomm apsaugai elekfros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
% D), kurio varding likutiné srové nevirsija 30 .

15. Nenaudokite prietaiso, jei jo prljun?_lmo.llzdal yra Slapi.

16. Saugokite jrenginj nuo silumos Saltiniy ir saules splndullqk

17. Padekite prietaisg tinkamoje védinimo vietoje. Atstumas iki kity objekty turi bati ne
mazesnis kaip 20cm. o o

18. Atkreipkite demesj, kad viduje esantys gaminiai neuzdengty ventiliacijos angos.

19. Saldytuva naudokite tik vertikalioje padetyje.

20. Bikite ypac atsargus transportuodami automobiliu. Apginti nuo

nukrito vairuojant.

21. |SPEJIMAS: Neuzdenkite ventiliacijos angy jrangos korpuse

22. [SPEJIMAS: Saugokite Saldymo kontlirg nuo pazeidimy,

23. [SPEJIMAS: maisto laikymo skyriuje nenaudokite kitos elektros jrangos, nei
rekomenduoja gamintojas.

24. |SPEJIMAS: pastatydami jrenginj sitikinkite, kad maitinimo laido nesuspaudé prietaisas
arba jis néra pazeistas.

25. |SPEJIMAS: nedékite ilgintuvy ar neSiojamujy maitinimo adapteriy jrenginio gale.

26. [SPEJIMAS: aparato viduje negalima laikyti sprogstamujy medziagy, pvz., aerozoliniy
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balionéliy su degiu propelentu.
PRIETAISO APRASYMAS .
1. Spintelé 2. Lentynélé 3. Kojelé 4. VirSutinis vyris 5. Durys 6. Dury tarpiklis 7. Zemas vyris

Temperattros reguliatoriaus nustatymas:

Jisy Saldytuve yra tik vienas valdiklis temperatdrai reguliuoti. The

temperatdros reguliatorius yra viduje esancio ausintuvo virSuje.

Noredami valdyti viding temperatiira, sureguliuokite valdymo rankenéle pagal
aplinkos temperatdra arba naudojimo paskirtis.

Temperattros reguliavimo diapazonas yra nuo ,0“ iki ,3".

Gaminio temperatdros skirtumas 217°C: be apkrovos 25°C aplinkos temperatra,
nustatyta 8°C, po 2 valandy $aldymo gali pasiekti 8°C: temperatdros valdymo reZimas:
elektroninis temperattiros valdymas, rankenélés valdymas: 8°C-18°C reguliuojamas;
Rankenélés pavara :0, budéjimo rezimas;

1 temperatiros reguliavimo diapazonas 18+2°C;

2 temperatros reguliavimo diapazonas 13+2°C;

3 temperattiros reguliavimo diapazonas 8+2°C.

PASTABA: ausintuvo viduje daiktus dékite tik | maistui saugias talpyklas.
SPECIFIKACIJOS

Modelio Nr.AD 8088

Nominali jtampa 220-240V ~

Vardinis daznis 50/60Hz

Nominali galia 65W

Taris AD8088: 29L AD8089:28L

| apsaugos tipas

Klimato tipas SN, N

Puciamos dujos C-PENTANE

Lem lia 0.
emgos galia 0 5é%pinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
EEE Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DRQSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI )
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos )
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam. _ . o
3. lerice |Jépleweno 220-240V ~ 50/60 Hz iezemétai stravas kontaktligzdai.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt
vienai stravas kédei. _ . ) _ .
4. Esiet ipasSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bérniem val personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par aprikojumu, ja tas tiek veikts par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai viniem
Ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vinr apzinas ar tas lietoSanu saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudzti.
6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas. o o )
7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici ident vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici larkapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
gvannas istabas, mitras mobilajas majas). o . _

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairttos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai nedarbojas
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pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici
nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus
draudus lietotajam.

10. Novietojiet lerici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, kas var izturét ierices svaru un
visu tas saturu, prom no apkures iericém, pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam vai Bieskarieties tam.

13. Neatstajiet ierici, kas pievienota kontaktligzdai, bez uzraudzibas.

14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadrt atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 3

15. Neizmantojiet ierici, {a savienojuma ligzdas ir mitras.

16. Sargég'iet ierici no siltuma avotiem un saules gaismas.

17. Novietojiet ierici vieta ar atbilstoSu ventilaciju. Attalumam [1dz citiem objektiem jabat
vismaz 20 cm.

18. Pievérsiet uzmanibu, lai iek$a esoSie produkti neaizsedz ventilacijas atveri.

19. Lietojiet ledusskapi tikai vertikala stavokir.

20. Esiet Tﬁaél uzmanigs, transportéjot ar automasinu. Sargat no

kritot brauk$anas laika.

21. BRIDINAJUMS: neaizsedziet ventilacijas atveres iekartas korpusa

22. BRIDINAJUMS: Sargajiet dzeseésanas kontiru no bojajumiem _

23. BRIDINAJUMS: Partikas uzglabasanas nodaltjuma neizmantojiet citu elektrisko
aprikojumu, iznemot to, ko ieteicis razotajs.

24. BRIDINAJUMS: novietojot ierici, parliecinieties, vai ierice nav saspiesta stravas vadu
vai nav_bojata.

25. BRIDINAJUMS. Nenovietojiet pagarinatajus vai portativos stravas adapterus ierices
aizmugure.

26. BRIDINAJUMS. lerices iekSpusé nedrikst uzglabat spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosola baloninus ar uzliesmojosu degvielu.

IERICES APRAKSTS
1. Skapis 2. Plaukts 3. Kaja 4. Aug$gja enge 5. Durvis 6. Durvju blive 7. Zema enge

Temperatdras kontroles iestatiSana: )

Jusu ledusskapr ir tikai viena vadibas ierice temperatdras reguléSanai. The
temperatiras kontrole atrodas dzesétaja augSpuse iekSpuse.

Lai kontrolétu iek8&jo temperatdru, noreguléjiet vadibas pogu atbilsto3i

apkartgjas vides tem{)eratUra vai lietoSanas mérkis.

Temperatdras regulatora diapazons ir no pozicijas "0" Iidz "3".

Produkta temperatdras starpiba 217°C: bez slodzes 25°C vides temperatiira,
iestatts 8°C, péc 2 stundam ledusskapr, var sasniegt 8°C: temperatiiras kontroles rezims:
elektroniska temperataras kontrole, pogas parnesumu vadiba: 8°C-18°C reguléjama;
Pogas parnesums :0, gaidisanas rezims;

1 temperatiras regulésanas diapazons 18+2°C;

2 temperatdras regulé$anas diapazons 13+2°C;

3 temperatdras regulé$anas diapazons 8+2°C.

PIEZIME: Ludzu, ievietojiet preces tikai partikai nekaitigos traukos dzesétaja iekSpuse.
SPECIFIKACIJAS

Modela Nr.AD 8088

Nominalais spriegums 220-240V ~

Nominala frekvence 50/60Hz

Nominala jauda 65W

TilpumsAD8088: 29 AD8089:28L

| aizsardzibas veids

Klimata tips SN, N_ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 10dzu, nododiet otreizé&jai parstradei.

Pusgaze C-PENTANS Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzatajos konteineros.

Lampas jauda 0.5W Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartejai videi. Elektroierice janodod ta, lai
ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest. .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seade tuleb Uhendada 220-240V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga tihte
toiteahelasse thendada. .
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida e%a lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vc”)imete%a isikud vai isikud, kellel el ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi kui neile on antud guh|se|d seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
puhastada eﬂa hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende
jarelevalve all. S _ o i}
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE témmake vorgujuhtmest. )
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette v6i muusse vedelikku. Arge jatke
seadet iimastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tin(};(imustes (vannitoad, niisked haagissuvilad{
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohy valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. .
9. Arge kasutage seadet kah{ustatud toitejuhtmega vdi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
p()h!ustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti vdivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont v6ib pohjustada kasutajale tsist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele tasasele pinnale, mis talub seadme ja kogu selle
sisu_kaalu, eemale kitteseadmetest, nagu elektripliidid, gaasipdletid jne...
11. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses.
12. Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal v&i neid puudutamas.
13. Arge jatke pistikupessa thendatud seadet jarelevalveta. . .
14. Taiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse rikkevoolukaitse
glRCD), mille nimijaakvool ei dleta 30

5. Arge kasutage seadet, kui ihenduspesad on marjad.
16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.
17. Asetage seade korraliku ventilatsiooniga kohta. Kaugus teistest objektidest peab
olema vahemalt 20 cm.
18. Poorake tahelepanu, et sees olevad tooted ei kataks ventilatsiooniava.
19. Kasutage kilmikut ainult pistises asendis.
20. Ole eriti ettevaatlik autoga transportimisel. Kaitsma
kukkumine sGidu ajal. _ o
21. HOIATUS: Arge ummistage seadme korpuses olevaid ventilatsiooniavasid
22. HOIATUS: Kaitske jahutuskontuuri kahjustuste eest
23. HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoiukambris muid elektriseadmeid peale nende,
mida tootja on soovitanud.

15



24. HOIATUS: Seadme positsioneerimisel veenduge, et toitejuhe ei jaaks seadme vahele

ega oleks kahjystatud.

t2 . I-ii(__)l!Aﬂ'US. Arge asetage pikendusjuhtmeid ega kaasaskantavaid toiteadaptereid seadme
agakuljele.
26. HOiATUS. Seadme sees ei tohi hoida plahvatusohtlikke aineid, naiteks tuleohtliku
raketikiitusega aerosoolipurke.

SEADME KIRJELDUS .
1. Kapp 2. Riiul 3. Jalg 4. Ulemine hing 5.Uks 6. Uksetihend 7. Alumine liigend

Temperatuuriregulaatori seadistamine:

Teie kilmikus on ainult Uks juhtnupp temperatuuri reguleerimiseks. The

temperatuuri regulaator asub jahuti sees tlaosas.

Sisetemperatuuri reguleerimiseks reguleerige juhtnuppu vastavalt

imbritseva dhu temperatuur voi kasutuseesmark.

Temperatuuriregulaatori vahemik on asendist "0" kuni "3".

Toote temperatuuride erinevus 217°C: koormuseta 25°C keskkonnatemperatuur,

seatud 8°C, pérast 2 tundi kilmutamist vdib jouda 8°C: temperatuuri reguleerimise reZiim:
elektrooniline temperatuuri reguleerimine, nupuga kaigu juhtimine: 8°C-18°C reguleeritav;
Nupu kaik :0, ootereziim;

1 temperatuuri reguleerimise vahemik 18+2°C;

2 temperatuuri reguleerimise vahemik 13+2°C;

3 temperatuuri reguleerimise vahemik 8+2°C.

MARKUS. Pange esemed jahutisse ainult toidukindlatesse anumatesse.
SPETSIFIKATSIOONID

Mudeli nr AD 8088

Nimipinge 220-240V ~
Nimisagedus 50/60Hz
Nimivéimsus 65W

Maht AD8088: 29L AD8089:28L
Kaitse tudp |

Kliimatitip SN, N

Puhumisgaas C-PENTANE
Lambi voimsus 0.5W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud

mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes

leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii

ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta
EEE ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile

continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea

dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme

cu utilizarea prevazuta.

gb%igrﬁ)zitivul trebuie conectat la o priza de alimentare cu impamantare de 220-240V ~
z.

Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un

circuit de alimentare n acelasi timp.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti

copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu

dispozitivul sa-| foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si de

persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fara

experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei

persoane responsabile de siguranta acestora sau dacé li s-au dat instructiuni privind

utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
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acestuia. Copiii nu trebuie s& se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti
de cablul plasei. . o
7. Nu scutundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita pericolul.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la centrul de service
corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata necorespunzator poate duce la un
pericol grav pentru utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana, care poate suporta greutatea
aparatului si a intregului continut al acestuia, departe de aparatele de incalzire precum
aragazele electrice, arzatoarele pe gaz efc...
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Tineti cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti sau atingand-o.
13. Nu lasati dispozitivul conectat la priza nesupravegheat.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
15. Nu utilizati dispozitivul daca prizele de conectare sunt umede.
16. Protejati dispozitivul de sursele de caldura si de lumina soarelui.
17. Asezati dispozitivul intr-un loc cu ventilatie adecvata. Distanta fata de alte obiecte trebuie
s& fie de cel putin 20 cm.
18. Atentie ca produsele din interior s& nu acopere orificiul de ventilatie.
19. Folositi fri%iderul numai in pozitie verticala.
20. Fiti deosebit de atenti cand transportati cu masina. Protejati de
cazand in timpul conducerii.
21. AVERTISMENT: Nu obturati orificiile de ventilatie din carcasa echipamentului
22. AVERTISMENT: Protejati circuitul frigorific impotriva deteriorarii
23. AVERTISMENT: Nu utilizati alte echipamente electrice decét cele recomandate de
Broducétor in interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor. _

4. AVERTISMENT: Cénd pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este strans de diﬁ)ozitiv sau nu este deteriorat.
25. AVERTISMENT: Nu asezati prelungitoare sau adaptoare portabile de alimentare in
spatele dispozitivului.
26. AVERTISMENT: Substantele explozive, cum ar fi cutii de aerosoli cu combustibil
inflamabil, nu trebuie depozitate in interiorul dispozitivului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Dulap 2. Raft 3. Picior 4. Balamala sus 5. Usa 6. Garnitura usa 7. Balamala inferioara

Setarea controlului temperaturii:

Frigiderul dumneavoastra are un singur control pentru reglarea temperaturii. The

controlul temf)eraturii este situat in partea de sus a racitorului din interior.

Pentru a controla temperatura interna, reglati butonul de control in functie de

temperatura ambianta sau scopul utilizari.

Domeniul de control al temperaturii este de la pozitia ,0” 1a ,3".

Diferenta de temperatura a produsului 217°C: fara sarcina 25°C temperatura mediului,
setati 8°C, dupa 2 ore de refrigerare, poate ajunge la 8°C: modul de control al. temperaturii:
control electronic al temperaturii, buton de control al treptei: 8°C-18°C reglabil;

Buton de viteza: 0, standby;
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1 interval de control al temperaturii 18+2°C;
2 domeniul de control al temperaturii 13+2°C;
3 domeniul de control al temperaturii 8+2°C.

ANUNT: Va rugam s& puneti articolele numai in recipiente sigure pentru alimente in interiorul frigiderului.
SPECIFICATII

Model nr. AD 8088

Tensiune nominala 220-240V ~
Frecventa nominala 50/60Hz
Putere nominala 65W

Volum AD8088: 29L AD8089:28L
Tipul de protectie |

Tipul climatic SN, N

Gaz de suflare C-PENTAN
Putere lampa 0.5W

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

E Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

OPCI USLOVI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ,

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE .

1. Prije koritenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan na 220-240V ~ 50/60 Hz uzemljenu strujnu utiCnicu.
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani
na jedan strujni krug u isto vrijeme. _ _ . o
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da ie ig{aju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da

a koriste.

. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im date upute o bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti k%e Su povezane S
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciscenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezZni kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo kog'u drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice).

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. 3
9. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na.
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrsiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
moZe dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
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10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moZe izdrzati teZinu af)arata i

svih nj.egq;/(ijh sadrzaja, dalje od uredaja za grijanje kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski
orionici, itd...

g1. Ne koristite uredaj u blizini zapagivih materijala.

12. DrZzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina ili ih dodirujte.

13. Ne ostavljajte uredaj prikljucen na uticnicu bez nadzora. o .

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)

sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30

15. Nemoijte koristiti uredaj ako su prikljuéne uti¢nice mokre.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunceve svetlosti. _ _

17. Postavite uredaj na mesto sa odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od drugih

objekata treba biti najmanje 20 cm.

18. Obratite paznju da proizvodi iznutra ne prekrivaju otvor za ventilaciju.

19. Frizider koristite samo u uspravnom polozaju.

20. Budite posebno oprezni prilikom transporta automobilom. Zastitite od
ada tokom voinje.
1. UPOZORENJE: Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore u kucistu opreme

22. UPOZORENJE: Zastitite rashladni krug od oSte¢enja

23. UPOZORENJE: Ne koristite elektricnu opremu osim one koju preporucuje proizvodac

unutar pretinca za odlaganje hrane. o L

24. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja uvjerite se da kabel za napajanje nije

prikljesten od strane uredaja ili da nije oStecen.

25. UPOZORENJE: Nemoyjte postavljati produzne kablove ili prenosive strujne adaptere na

poledinu uredaﬁ. . . .

26. UPOZORENJE: Eksplozivne supstance, kao $to su aerosolne limenke sa zapaljivim

gorivom, ne bi trebalo da se ¢uvaju unutar uredaja.

OPIS UREDAJA .
1. Ormar 2. Polica 3. Noga 4. Sarka gore 5. Vrata 6. Zaptivka vrata 7. Niska Sarka

Podesavanje kontrole temperature:

Vas frizider ima samo jednu kontrolu za regulaciju temperature. The

kontrola temperature nalazi se na vrhu hladnjaka iznutra.

Da biste kontrolisali unutradnju temgeraturu, podesite kontrolno dugme u skladu sg
temperatura okoline ili svrha upotrebe.

Raspon kontrole temperature je od ;)oloiaja "0" do "3".

Temperaturna razlika proizvoda 217°C: bez opterecenja 25°C temperatura okoline,
podeseno na 8°C, nakon 2 sata hladenja, moze doseci 8°C: nacin kontrole temperature:
elektronska kontrola temperature, rucica za kontrolu brzine: 8°C-18°C podesivo;
Rucica mjenjaca :0, standby;

1 opseg kontrole temperature 18+2°C;

2 opseg kontrole temperature 13+2°C;

3 Opseg kontrole temperature 8+2°C.

NAPOMENA: Stavite predmete samo u posude sigurne za hranu unutar hladnjaka.
SPECIFIKACIJE

Model br. AD 8088

Nazivni napon 220-240V ~

Nazivna frekvencija 50/60Hz
Nazivna snaga 6

Volumen AD8088: 29L AD8089:28L
Vrsta zatite |

Tip klime SN, N

Plin za puhanje C-PENTAN

Snaga lampe 0.5W

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
kori$tenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK . ,

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készUlék rendeltetésellenes
hasznalatabol vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokért.

2. Akeészulek csak otthoni hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely nem
egyeztethetd dssze a rendeltetésszer( hasznalattal.

3. Akészilléket 220-240V ~ 50/60 Hz-es foldelt haldzati aljzathoz kell csatlakoztatni.

A hasznalat biztonsaganak novelese érdekében sok elektromos kesziléket nem szabad
egwdeu’]le egy aramkorre csatlakoztatni.

4. Legyen kilondsen dvatos a készillék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hog&/ gyermekek jatsszanak a készulékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek va%a keszuleket nem ismer6 személyek hasznaljak azt.

. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott
fizikai, erzékszervi vagy szellemi kepességli személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha
azt a biztonsagukert felelds személy felligyelete mellett végzik, vagy ha utasitasokat
kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak a
hasznélataval jléré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A tisztitast
és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnel
id6sebbek és felligyelet alatt &llnak.

6. Hasznalat utan mindig hiuzza ki a dugot az argzatbc’)l ugy, hogy a dugaszoldaljzatot a
kezével fogja meg. NE hlizza meg a halozsinort. )

7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készléket vizbe va%y mas
folyadékba. Ne tegye ki a kész(iléket idGjarasi hatasoknak (es6, nap, stb.), és ne hasznalja
malgas aratartalmu kérnyezetben (fiirdoszoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserll, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

9. Ne hasznéILq a késztléket serllt tapkabellel, vagy ha az leesett, mas modon megseérillt,
vagy nem miikodik megfelelGen. Ne javitsa sajat maga a készuléket, mert aramitést
okozhat. Vigye vissza a sérult késziiléket a megfeleld szervizkdzpontba ellendrzés vagy
javitas celjabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem
me%l‘leleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

10. Helyezze a kesztileket hilvos, stabil, vizszintes feliletre, amely eriq’a a keszulek
sulyat és annak teljes tartalmat, tavol fiitéberendezésektél, példaul elekiromos tlizhelytdl,
gézégétél stb... i i

1. Ne hasznél{a a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Tartsa tavol a tapkabelt a forro fellletektdl, vagy ne éri'en hozzéﬂ'(uk.
13. Ne hagyja feligyelet nélkl az aljzathoz csatlakoztatott készlleket.

14. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos hibaaram-védét (RCD) beépiteni az elektromos
aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30

15. Ne hasznalja a készUléket, ha a csatlakozéaﬁlzatok nedvesek.

16. Ovja a késziiléket héforrasoktol és naf)fényt() : o

17. He %ezze a készuléket megfeleld szell6zési helyre. A tobbi targytdl valé tavolsagnak
legalabb 20 cm-nek kell lennie.

18. U%yeUen arra, hogy a benne lévé termekek ne takarjak el a szell6zényilast.

19. Ahutoszekrenyt csak fliggdleges hel¥zetben hasznalja.

20. Legyen kilonosen dvatos, ha autoval szallit. Megvédeni

elesik vezetés kozben.
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21. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a berendezés burkolatanak szellézényilasait

22. FIGYELMEZTETES: Ovja a htt6kort a sértlésektél

23. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon az élelmiszertarol6 rekeszben a gyarto altal
javasolttdl eltero elekiromos berendezést. o

24. FIGYELMEZTETES: A készUlék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a tapkabelt ne
csipje be a készulek, £s ne seruljon meﬁ.

25. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitot vagy hordozhat6 haldzati adaptert a
készUlék hatuljara. |

26. FIGYELMEZTETES: Robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyt]lékony hajtéanyagot
tartalmaz6 aeroszolos palackokat nem szabad a készulék belsejeben tarolni.

AKESZULEK LEIRASA
1. Szekrény 2. Polc 3. Lab 4. Fels6 zsanér 5. Ajtd 6. Ajtotomités 7. Alacsony zsanér

A hdmérséklet szabalyozas bedllitasa:

H(tojenek csak egg vezeérlje van a hémérséklet szabalyozasara. A

A hémérséklet-szabalyozas a hiité belsejében taldlhato.

Abels6 hémérséklet szabalyozasahoz allitsa be a vezérlégombot a szerint

a kornyezeti hémérséklet vagy a felhasznalas célja.

Ahémerséklet-szabalyozas tartomanya "0"-tl "3"-ig terjed.

Termékhdmérséklet kuldnbség 217°C: terhelés nélkil 25°C kornyezeti hémérséklet,
8°C-ra allitva, 2 6ra h(ités utan elérheti a 8°C-ot: hémérséklet szabalyozasi méd:
elektronikus hémérséklet-szabalyozas, gombos fokozatvezérlés:8°C-18°C allithato;
Gombfogaskerék :0, készenléti allapot;

1 hémérséklet szabalyozasi tartomany 18+2°C;

2 hémérséklet szabalyozasi tartomany 13+2°C;

3 hémérséklet szabalyozasi tartomany 8+2°C.

FIGYELMEZTETES: Kérjlik, hogy az elemeket csak élelmiszer-biztonsagos tartalyokba helyezze a hiité belsejében.
MUSZAKI ADATOK

Modellszdm: AD 8088

Névleges fesziiltség 220-240V ~
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 65W
Urtartalom AD8088: 29L AD8089:28L
|. tipusu védelem

Klimatipus SN, N

Favogaz C-PENTANE

Lampa teljesitménye 0.5W

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6z6s

E A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja 6ket a
szemétkosarba.

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY , .

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pred pouZitim zafizeni si prectéte uzivatelskou prirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazené. Viyrobce neruCi za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym Gcellim, které
nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim. .

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno do uzemnéné elektrické zasuvky 220-240V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu silovemu okruhu soucasneé.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hrély, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.

5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je to provadéno pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouZzivani zafizeni a jsou si
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védomy nebezpecCi souvisgjicich s jeho pouZivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Ciédt%nl a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dozorem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE
za sitovy kabel.
7. Neponotujte kabel, zastrCku ani cely spotiebic do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti §<oupelny, vihké mobilni domy%.
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt vymeneén ve specializované opravng, aby se predeslo nebezpeci.
9. Spotrebi¢ nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl
poskozen jinym zpusobem nebo nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poskozené zafrizeni do prislusného servisniho
strediska ke kontrole nebo oprave. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek vazné
nebezpeci pro uzivatele.
10. Umistéte spotfebic na chladny, stabilni, rovny povrch, ktery unese vahu spotrebice a
\éegkﬁrél}g jeho obsahu, mimo dosah topnych zafizeni, jako jsou elektrické sporaky, plynové
ofaky atd...
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald. ) _
12. Udrzujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi nebo se jich nedotykejte.
13. Nenechavejte zafizeni pfipojené do zasuvky bez dozoru.
14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢
gRCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepresahujicim 30
5. Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou phf)OJovaci zasuvky vihké.
16. Chrante zarizeni pred zdroji tepla a slunecnim zarenim.
17. Umistéte zafizeni na misto s fadnym vétranim. Vzdalenost od ostatnich pfedmétu by
méla byt alespon 20 cm. . .
18. Davejte pozor, aby vyrobky uvnitf nezakryvaly ventilacni otvor.
19. Pouiweg)te chladni¢ku pouze ve svislé poloze.
20. Budte obzvlasté opatrni pfi prepravé autem. Ochréanit pred
pad za iz?y, )
21. VAROVANI: Nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni
22. VAROVANI: Chrante chladici okruh pfed poSkozenim
23. VAROVANI: V prihradce na potraviny nepouZivejte jiné elektricke zafizeni, nez je
doporuceno vyrobcem.
24. VAROVANI: Pfi umisténi zafizeni se ujistéte, ze napajeci kabel neni pfiskfipnut
zafizenim nebg neni poskozen.
25. VAROVANI: Neumistujte prodluZovaci kabely nebo pfenosné napéjeci adaptéry na zadni
stranu zafizeni,
26. VAROVANI: Vybusné latky, jako jsou aerosolové plechovky s hoflavym hnacim plynem,
by nemély byt skladovany uvnitf zafizeni.

POPIS PRISTROJE
1. Skfifika 2. Police 3. Noha 4. Horni pant 5. Dvefe 6. Tésnéni dvefi 7. Nizky pant

Nastaveni ovladani teploty:

Vase chladnicka ma pouze jeden ovladac pro regulaci teploty. The

ovladani teplot: Je umisténo na horni strané chladice uvnitf.

Chcete-li ovladat vnitini teplotu, nastavte ovladaci knoflik podle

okolni teplotu nebo ucel pouziti.

Rozsah regulace teploty je od polohy "0" do "3".

Teplotni rozdil produktu 217°C: bez zatéze 25°C okolni teplota,

nastavit 8 °C, po 2 hodinach chlazeni mize dosahnout 8 °C: rezim regulace teploty:
elektronicka regulace teploty, knoflikové oviadani prevodu:8°C-18°C nastavitelné;
Pfevod knofliku:0, pohotovostni reZim;
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1 rozsah regulace teploty 18+2°C;

2 rozsah regulace teploty 13+2°C;

3 rozsah regulace teploty 8+2°C.

UPOZORNENI: Do chladnicky vkladejte pfedméty pouze v nadobach bezpeénych pro potraviny.
SPECIFIKACE Y ) Y y Y
Model €. AD 8088

Jmenovité napéti 220-240V ~

Jmenovita frekvence 50/60Hz

Jmenovity vykon 65W

Objem AD8088: 29L AD8089:28L

Typ ochrany |

Typ podnebi SN, N

Foukaci plyn C-PENTAN

V/ykon lampy 0.5W

plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zZivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pFislusného sbérného mista zvlast.
PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

. MaKemOHCKM
onwT YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKL
MPOYUTAJTE BHMATENHO W YYBAJTE 3A WOHA PEOEPEHLIA
1. Tpen fa ro KopucTUTe YpeaoT, NPoYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba v cnegete rn
ynatcTBaTta CofpxaHu BO Hero. [pou3BoaUTENOT He € OLArOBOPEH 3a WTeTaTa
npean3BMKaHa o KOPUCTEHE Ha YPEaoT CNPOTUBHO Ha HEeroBaTa HaMeHa U HenpaeuUITHO
paboTete.
2. Ypepnot e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyru Lienu LTO He Ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypepot Tpeba na buae nospaaH Co 3a3eMjeH NpukIyyok 3a cTpyja og 220-240V ~ 50/60
Hz. Co uen aa ce 3ronemm 6e36eaHOCTa NpU KOPUCTEHE, MHOTY €MEKTPUYHU YPEAMN He
Tpeba fa ce NpukryyyBaaT Ha e4HO KOro 3a HanojyBake BO UCTO BPEME.
4. bupete 0cobeHO BHAMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Haokony ce aeua. He
[03BONYBa|Te AelaTta fa Cu urpaaT Cco ypedoT W He J03BOMyBajTe AeLa Unm fnyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypeaoT Aa ro Kopuctar.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTart Aeua Haf 8 roguHu v nuua co
OrpaHNyeHu PU3NYKK, CETUNHI UM MEHTAMHM CNOCOBHOCTM MW NLa 6€3 NCKYCTBO UK
No3HaBare Ha ornpemara, JOKOMKY Ce u3BefyBa nof Haf3op Ha NuLe OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e30eAHOCT MNK ako UM ce JadeHn ynaTcTea 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPEaoT U
TUE Ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBata ynotpeba. [leuarta He Tpeba aa cu
urpaat co onpemarta. YMCTerEeTO N OAPKYBaHETO HA KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[eLa, 0CBEH ako ce noctapy o4 8 roayHu 1 He ce Nog Hag3op.
6. CekoralLl BageTe ro NpuKny4oKOT Of LITEKEPOT No ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co
pakata. HE BneyeTe ro kabenot 3a Mpexa.
7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpuKIy4oKoT UK LiennoT anapat BO Boga Mnu koja buno
Apyra TeYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIOBYU (BOXA, COHLE, UTH.) U He

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
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KOpMCTETe ro BO YCMOBYW Ha BUCOKA BNAXHOCT (6akbu, BNAXHN MOBUIHM AOMOBY).

8. MepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HarojyBare € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu CrnelmjanucT nonpaeka 3a Aa ce nsberxe
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT cO OLITETEH kaben 3a HanojyBare UK ako € nagHaT uim
OLITETEH Ha KOj GWno Apyr HauMH UK He paboTu NpaBuUnHo. He ro nonpasajte ypeaoT
camu, bugejku Moxe [a Npean3BuMKa enekTpuyeH yaap. BparteTe ro oWTETEHUOT ypes BO
COOZBETHWOT CEPBHUCEH LieHTap 3a NpoBepka uiu nonpaska. Cekoe nonpaska Moxe Aa ce
BPLUM Cam0 O/} OBMACTEHW CEPBUCHI MecTa. HenpaBuiHO U3BpLLEHaTa nonpaska Moxe Aa
[0Befe [0 Cepro3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. MocTaBeTe ro anapaToT Ha NagHa, cTaburHa, pamHa NoBpLUMHA LWTO MOXe Aa ja
W3OPXW TEXWHATA Ha anapaToT W LienaTa HeroBa CoAPXMHa, noganeky o4 ypeay 3a
rpeetbe Kako LITO Ce eNEKTPUYHU LNOPETH, FOPUTHWLM Ha rac UTH...

11. He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananueu matepujani.

12. YysajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe noganeky of Win AONUPajTe 1 KELIKATE
MNOBPLUMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT noBp3aH co WTekepoT 6e3 Haasop.

14. 3a gononHuTEnHa 3allTMTa, NPenopadnnBo e Aa ce UHCTanupa ypes 3a npeoctaHata
ctpyja (RCD) BO enekTpruyHOTO KOO CO HOMMHaMHa peaungyanHa CTpyja He noronema og

15. He kopucTeTe ro ypefoT ako NpuknyvoLuTe 3a NoBp3yBatbe Ce BNaXH.

16. 3awTuTeTe ro ypeLoT 04 U3BOPU HA TOMSIMHA U COHYEBA CBETMNHA.

17. MNMocTaBeTe ro ypegoT Ha MECTO CO COOABETHA BeHTUNauuja. PactojaHueTo fo gpyrute
npegmeTu Tpeba aa buge Hajmanky 20 cMm.

18. BHMMaBajTe NpoM3BOAMTE BHATPe Aa He ro NoKpuBaaT OTBOPOT 3a BeHTUNauuja.

19. KopucTeTe ro hpmkuaepoT camo Bo UcnpaseHa nonoxoda.

20. bupete ocobeHo BHUMATENHM Kora npeee3yBaTe Co aBToMobun. 3awtuteTte og

nara npu BO3eke.

21. NPELYMNPEOYBAHE: He nonpeyyBajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM|A BO KYKALITETO Ha
onpemara

22. MPEOYNPEOYBAHSE: 3awtutete ro NaguiHoTO KOO Of OLUTETyBaHE

23. NPEOYMNPEOYBAHE: He kopucTeTe enektpruyHa onpema pasninyHa of oHaa
npenopayaHa o NPo13BOAMUTESOT BO Nperpagara 3a ckagupare xpaHa.

24. PEOYNPEOYBAHSE: Kora ro noctasysaTe ypedoT, NpoBepeTe Aanu kabenort 3a
HanojyBare He e NPULBPCTEH Of YPEAOoT UM He € OLLTETEH.

25. MPEAYMNPEOYBAHSE: He cTasajte npogosmkHy kKabnw unu npeHocH agantepu 3a
HanojyBare Ha 3aH1OT e 0f Ypeaor.

26. NPELYMNPEOYBAHE: EKCNNo3MBHM MaTEPUK, KaKo LLTO CE aepOCOSHU NMUMEHKM CO
3ananveo ropueo, He Tpeba Aa ce cknagupaar Bo ypeaorT.

27. NMPEQYTNPEOYBAHSE: OBoj ypen coopxu pasnagHo CPpescTBO CO BUCOK NPUTUCOK. He
MeHYBajTe ro ypedoT. YpeaoT MOXe fa ro cepucupa camo KBanugukyBaH - OBfacTeH
cepBuC.
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OnnC HA YPEAOT
1. Lkad 2. Mommua 3. Hora 4. Harope wapka 5. Bpata 6. 3antuska Ha Bpata 7. Hucka Lwapka

MocTaByBatbe Ha KOHTpONa Ha Temnepatypata:

Bawwumot chpuxuaep MMa camo efjHa KOHTpOna 3a perynuparse Ha Temneparypara. Ha

KOHTpOnaTa Ha TemnepaTyparta ce Haofa Ha BPBOT Ha NafIUiHUKOT BHATpE.

3a fja ja KoHTponMpare BHaTpeLLHaTa TeMnepaTypa, NpunarogeTe ro KOHTPOITHOTO KOMYE Cropes
TemnepaTypata Ha OKonMHaTta unu Lenta Ha ynotpeba.

OnceroT Ha koHTponaTa Ha Temnepatypata e o nosuumja ,0° 1o ,3".

Pasnuka Bo Temnepatypata Ha npou3sogoT 217°C: 6e3 onToBapyBatbe 25°C TemnepaTypa Ha OKonuHara,
noctaseTe 8°C, no 2 yaca nagete, Moxe fa focturHe 8°C: pexum 3a KoHTpona Ha Temnepatypara:
€NeKTPOHCKa KOHTPONa Ha Temnepatyparta, KoHTpona Ha MeHysayoT: 8°C-18°C npunarognvs;
MeHyBau co payku :0, MupyBak-E;

1 oncer Ha KoHTpona Ha Temnepatypata 18+2°C;

2 oncer Ha kKoHTpona Ha Temnepatypata 13+2°C;

3 oncer Ha KOHTpona Ha Temnepartypata 8+2°C.

N3BECTYBAHE: Crasete v npeameTnTte camo Bo 6e36eaH1 KOHTEJHEpY 3@ XpaHa BO BHATPELIHOCTA Ha NafNIHUKOT.
CNELNOUKALIMA

Mogen 6p.ALl 8088 HomuHaneH HanoH 220-240V ~ HomuHanHa dpekseHumja 50/60Hz
HomuHanHa MokHocT 65W Bonymen AD8088: 29L AD8089:28L 3awtuta Tvn |
Tun Ha knuma SN, N [Nysa rac L-NMEHTAH MokHocT Ha csetunkata 0.5W

COOABETHITE KaHTW 3a oTnagouy. Kopuctv anapatot Tpeba Aa buae npeaaneH Ha nocseTeH cobupatbe noeHn nopaau
hazarsous KOMMNOHEHTH, KoM MOXaT Aa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeauHa. He dpnajte 0Boj anapart BO 3aefHn4kaTa
BN (opria 33 0TNagouy.

E 3a fa ce 3awTUTaT BallaTa OKONMHa: BE MOMMME OAAENHM KyTUX U NNacTU4HK Kecn n fa pacnonara co HMB BO

GR) EANAAA

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA

1. TpIv XpNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN, BI0BACTE TO EyXEIPidIo XPONS Kal OKOAOUBROTE
TIG 0dnyieg TTou repiExovTal o€ autd. O karaokeuaaTrg dev eubuvetal yia {nuIEC TToU
TrpokaAoUvVTal atrd Tn XPAOT TNG GUOKEUNG O€ avTiBean e Tnv TTpoBAETTOPEVN XProN TN
n amd akataAnAn Asitoupyia.

2. H ouakeur| poopiletal udvo yia oikiakr xpARon. Mnv 1o xpnoiygotoleite yia dAAoug
OKOTTOUG TTOU Oev aUVADOUV e TNV TTPORAETTOUEVN XPHON TOU.

3. H ouokeun pémel va ouvdeBei o€ yelwpévn Tpida 220-240V ~ 50/60 Hz.
[Mpokeluévou va augnBei n ao@aAeia xpriong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdéovTal TaUTOXPOVA O€ EVA KUKAWHA I0XUOG.

4. Na gioTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN OTAV UTTAPXOUV
Taid1d. Mnv emiTpémete oTa TTaIdIA va TTaiCoUV e T CUCKEUN Kal Unv ETTITPETIETE OF€
TaId1a 1) dropa TTou dev €ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUOKEUN va Tr XPNOIKOTIOIoUV.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €C0TTAICOG UTTopET va XpnalpotroinBei amo maidid vw
TWV 8 €TWV KaI ATOUA E TIEPIOPITHEVEG TWHATIKES, AIOBNTNPIAKES F) VONTIKES IKAVOTNTEC
A dTopa Xwpig euTTEIpia i yvwan Tou eEOTTAIoHOU, EQV TTPAYMATOTIOIEITAI UTTO TNV
eTTiBAeYn aréuou TTou €ival utreUBuvo yia TV ac@AAeId TOUg 1y Toug £xouv doBei odnyieg
yia TNV ac@aAr xpion TS OUOKEUAG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI HE
M XpAon m¢. Ta aidia dev mpémel va Traiouv ue Tov e¢omAioud. O kabapiouog Kai n
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ouvtpnon amé Tov XpRoTn dev TTPETTEN va EKTEAOUVTAI atTd TTaidIq, EKTOG EAV gival Avw Twv
8 eTwv Kai emBAETOVTaL.
6. Apaipeite TTAVTA TO QIG ATTO TNV TIPICa PETA TN XPAOTN KPATWVTAG TNV TTPIda KE TO XEPI OAG.
MHN TpaBdare 1o KaAwdio Tou dixTuoU.
7. Mnv Bubiete 10 KAAWBIO, TO PIG f OAGKANPN T CUCKEUN 0€ VEPO R OTTOI08ATIOTE GAAO
uypO. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxn, AAIO K.ATT.) Kal Unv TN
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORKES UWNARG uypaaiag (Utravia, uypd TpoxdoTiTa).
8. EAéyxeTe TIEPI0dIKA TNV KaTdoTaoN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0Q0dOTIAC Eival KATEOTPAPKEVO, Bal TTPETTEI VA aVTIKATAOTOBE! aTTd ECEIDIKEUPEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOQEUXDBET 0 KivOUVOC.
9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUR PE KATETPAUUEVO KAAWDIO peUUATOC A €AV EXEI TIECEI )
€xel karaoTpaei pe otrolovdrmote AAo TpdTO A dev AciToupyei owaTd. Mnv emokeualeTe
T OUOKEUN POVoI 0ag, KaBwg ptropei va TTpokANBei nAekTpotTAngia. ETIOTPEYTE TN GUOKEUN
Trou €€l UTTOOTE {NuIA aTO KATAAANAO kévTpo a€pPIg yia emBewpnan ) ETTIOKEUN. Tuxov
ETTIOKEVEG EMITPETIETAI VA YivovTal OvVo aTmo egouaiodotnuéva anueia a€pPIg. H akardAAnAn
€MOKEUN UTTopei va odnyroel o€ aoBapd Kivouvo yia Tov XpRoTn.
10. TomroBeTHOTE TN OUOKEUNR O€ WIa DPOOEPR, OTABEPR, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ TTOU UTTOPET VO
uTToOTNPICEI TO BAPOC TNG CUOKEUNG Kl GA Ta TIEPIEXOUEVA TNG, HOKPIA OTTO GUOKEUEG
BEppavang 6TTwS NAEKTPIKES KOUTIVES, KAUOTIPEG OEPIOU K.ATT.
11. Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
12. KpatoTe 10 kaAwdio Tpo@odoaiag pakpid amo f ayyioviag TG KOUTEG ETTIQAVEIES.
13. Mnv a@rvete T ouokeur| ouvdedepévn aTny Tpida Xwpig eTTIBAEWN.
14. Ta TpéoBeTn TTPOCTATiA, CUVIOTATAI ) EYKATACTACT WIAG CUOKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peuparog (RCD) 1o nAekTpIkG KUKAWHA e OVOUOOTIKG UTTOAEITTOUEVO pEUA TTOU DEV
uttepPaivel Ta 30
15. Mn XpNnOIUOTIOIEITE Tr) GUCKEUT| €AV 01 UTTOBOXEC OUVOEDNG Eival UYPEG.
16. MpoaTaTEWTE TN GUCKEUN aTT6 TINYES BepPdTNTAC KAl NAIAKS QuiG.
17. TomroBeTHOTE TN OUOKEUR O PEPOG WE kat@AAnAo agpiopé. H ammoaTacn amd aAAa
QVTIKEipEVa TIPETTEN val Eival TouAGyIoTov 20 cm.
18. Mpoo€te Ta TPOIdVTA OTO ECWTEPIKO VA NV KAAUTITOUV TO Avolyua eEagpiopou.
19. Xpnolpotoleite 1o Wuyeio ubvo ae 6pBia BEa.
20. Na gioTe 1910iTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN WETAPOPA pe auTokivnTo. MpooTatelw amd
TITwan Katd tnv odAynan.
21. MPOEIAOMOIHZH: Mnv @palete Ta avoiyuata e¢aepiool oTo TEPiBANUA Tou
eComhiouoU
22. MPOEIAOMOIHZH: MpoaTaréwTe T0 KUKAwPa wugng amd {nuiEg
23. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyoTrolgite NAEKTPIKS ECOTTAIONO dIAQPOPETIKG aTrd AUTOV TTOU
OUVIOTA 0 KOTAOKEUAOTAG MECA OTO BIAUEPIOHA ATTOBHKEUTNS TPOPIMWV.
24. TPOEIAONMOIHZH: Otav tomobeteite TN cuokeur, Befaiwbeite 611 T KAAWBSIO
TP0®0dOTiag deV £XEI TTIACTEN OTTO Tr) GUOKEUN A OTI OV £XEI UTTOOTET (NMIA.
25. MPOEIAOMOIHZH: Mnv TomobeTeite KaAwdIa ETEKTAONG 1) OPNTOUG PETAOXNUATIOTEG
PEUNATOC OTO TTIOW WEPOG TNG CUCKEUNG.
26. MPOEIAOTOIHZH: ExkpnkTikéG ouaieg, 6TTwg doxeia agpolOA e EUPAEKTO TTPOWBNTIKO,
dev TIPETTEI val aTroBnkeUovTal €O OTN CUOKEUR.
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27. NMPOEIAOTMOIHZH: Aut n Yovada TePIEXEI YUKTIKO uypO UPNAAG Trieong. Mnv
TPOTIOTIOIEITE TN GUOKEUN. TO OEPPIC TNG GUCKEUNG ETTITPETTETAI MOVO ATTO ECEIDIKEUEVO -
etouaiodotnuévo aépPIg.

MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ
1. NtouAdmi 2. Pagi 3. M6d1 4. Mavw pevieat 5. Mépra 6. PAavila moptag 7. XaunAr dpbpwan

PuBpion Tou eAéyxou Beppokpaaiag:

To wuyeio oag éxel HOvo €va XeIPIOTAPIO yia T pUBWICN TNG Beppokpaaiag. o

O é\eyxog Beppokpaaiag BpiokeTal 0To EMAVW PEPOG TOU WUYEIOU OTO ETWTEPIKO.

l'a va eAéyEeTe TV eowTePIKN Beppokpaaia, puBUIaTE To KOUpTTT EAEyXOU TUNPWVA LE TO
Beppokpaacia mepIBAMoVTOG i OKOTIOG XPrONG.

To €0pog Tou puBuICTH Bepuokpaaiag eivar amd T B¢an "0" Ewg "3".

Alagopd Bepuokpaaiag mpoioviog =17°C: xwpig goprio 25°C Bepuokpaaia mepiBaAlovTog,
puBpion 8°C, petd amd 2 wpeg wigng, pmopei va @réoel Toug 8°C: Acitoupyia eAéyxou Beppokpaaiag:
nAekTPOVIKOG EAEYX0G Beppokpaaiag, EAeyxog TaxutATwy pe TTopoAo: 8°C-18°C pubuildpevo.
I'pavadia mépoho :0, avauov;

1 €0pog eAéyyou Beppokpaaiag 18+2°C;

2 e0pog eAéyxou Beppokpaaiag 13+2°C;

3 Elpog eAéyyou Beppokpaaiag 8+2°C.

EIAOIMOIHZH: TomobethaTe avTikeiyeva udvo oe doxeia ao@aln yia Tpd@INa PEa OTO Wuyeio.

MPOAIATPAGEX

ApiBudg povtéhou AD 8088

OvopaaoTikA Taon 220-240V ~

OvopaaTikh auyvornta 50/60Hz

OvopaaTikn 100G 65W

'Oykog AD8088: 29L AD8089:28L

Tumog mpooTaaiag |

Tuog kAipatog SN, N

Aépio eppuanang C-PENTANE

loxug Aapmmhpa 0.5W

@povTiCouple T0 GUTIKG TIEPIBAMOV. TNapakahoUpE val TIETATE TIG GUTKEUAUTES TG XAPTOVI GTOV KGO avakUkAwang
amoppippaTwy xapToU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBurévio (PE), amoppilyte Tig aTov kado avakUkAwang mAaaTikwy. H
@BAppEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAAMNAOC GNjeio, E5aITiag Twv EMIKIVEUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTroIa UTTOpEi Va ammoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. EGv ot ouakeun Bpiokovial yarapies, autég TPETTel va agaipeBolv kai va
TIETaXTOUV O€ {EXWPIOTO KADO.

RU) PYCCKIW

O
BAXHbIE MHCTPYKLW MO BE3OMACHOCTH
BHUMATETbHO MPOYUTAUTE N COXPAHUTE ONA BYOQYLWETO CrTPABOYHNKA
1. MNepep MCNonb3oBaHWEM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO NOSb30BATENS U CrieayinTe
COAEpXaLLMMCS B HEM MHCTPYKLMAM. [pon3BOaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLlepo,
MPUYMHEHHBIN B Pe3yNbTaTe UCMOMb30BaHMs YCTPONCTBA HE MO Ha3HAYeHNH 1n
HenpaBuUMbHO 3KcnyaTaLum.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3sHaveHo TOMbKO Ans AOMALLHEro UCMOMb30BaHUA. He ucnonb3ynre
ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €ro NpeanonaraeMbIM 1CMonb30BaHNEM.
3. YCTpOWCTBO JOMKHO BbITh NOAKMIOYEHO K 3a3emneHHom poseTke 220-240 B ~ 50/60 I'u,
B uensx nosblLleHns 6e30nacHOCTH MCMNONb30BaHUS He creayeT O4HOBPEMEHHO
NOAK0YATbL K OLHOM Lienu NUTaHNs MHOXKECTBO SNEKTPUYECKUX YCTPONCTB.
4. bypbTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI MPU UCNOMNb30BaHWUW YCTPOCTBA B NPUCYTCTBUM AeTel. He
no3BonsNTe AETAM MrpaThb C YCTPOWCTBOM U HE NO3BONSNATE AETAM MM 0AAM,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOSb30BaTb €ro.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: 310 060pya0oBaHne MOXET MCMOMNb30BaTLCA AeTbMM cTapLue 8 net
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W NMLaMun € OrpaHUYEeHHbIMW (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBLIMU
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKkKe N1LamMm, He UMEIOLMI ONbITa UK 3HaHW 06 060pyaoBaH,
€CNK 3TO OCYLLECTBNSAETCA Noa HabnogeHeM nnua, OTBETCTBEHHOMO 3a Mx 6e30macHoOCTb,
WK ecnm UM BbIK AaHbl MHCTPYKLMKM NO Be30nacHOMY MCMOMb30BAHMIO YCTPOWCTBA, W OHN
0CO3Hal0T OMACHOCTK, CBA3aHHBIE C €10 UCMONb30BaHWEM. [leTh He JOMKHbI Urpath ¢
obopynoBaHuem. OuncTka 1 TexHUYecKoe 06CyXMBaHWe NoNb30BaTeNeM He JOMKHbI
BbINOMHATLCS AETbMM, 3@ UCKMIOYEHUEM CITy4aeB, KOrAa OHM cTaplue 8 NeT 1 HaxoaaTcs nog,
MPUCMOTPOM.

6. Bcerga BblHUMaiTe BUIKY M3 PO3ETKM NOCIE UCMOMb30BaHUS, AepKach 3a PO3ETKY PYKOM.
HE TaHWUTE 3a ceTeBOM LWHYP.

7. He norpyxanTe LUHyp, BUNKY WK BECb Mpubop B BOZY N Niobyio Apyryio XuakocTs. He
noaBepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO NMOTOAHbIX YCIOBUM (JOXAb, COSHLE U T. A.) U He
UCMOSb3YMTE €ro B YCIOBUSAX NOBbILIEHHOW BIIAXXHOCTY (BaHHbIE KOMHATLI, Cbipble JOMa Ha
Konecax).

8. Nepuoamyeckn npoBepsanTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUS. Ecnun WHyp nuTaHns NoBpexaeH,
€ro cneayeT 3aMeHNTL B CieLann3anpoBaHHON PEMOHTHOM MacTepCKom, YToObI n3bexatb
OMacHoOCTU.

9. He ncnonbayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, ECAIK OH ynar, Obin
NOBPEXAEH KakuM-nnbo apyrum obpa3om unu He paboTaeT fOMkHbIM 06pa3om. He
PEMOHTUPYMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOPAXEHMI0
ANEKTPUYECKUM TOKOM. BepHUTE NOBpexaeHHOEe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA
CEPBUCHBIN LieHTP Ans 0CMOTpa U peMoHTa. J1to60 peMOHT MOXeT NPOU3BOAUTLCS
TOMNbKO B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBuibHO BbINOHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HON OMacHOCTW ANS Nofib3oBaTens.

10. YcTaHoBuTe Npubop Ha NpoXnagHyto, YCTOMYMBYH, POBHYHO MOBEPXHOCTb, CMOCOBHYHO
BblAepxaTb BEC Npubopa 1 BCEro ero COAEPKMMOro, BAanm OT HarpeBaTenbHbIX Npubopos,
TaKUX KaK ar1eKTpu4eckne NnnTbl, ra3oBble ropesku u T. 4.

11. He ncnonbayiTe yCTponcTBo BOMM3N NErkOBOCMNAMEHSIOLMXCS MaTepUarnos.

12. [lepxuTe WHYP NUTaHWUS NoAasnbLue OT ropsYMX NOBEPXHOCTEN U He KacalTeCh WX.

13. He ocTaBnsnTe NoakntoyeHHOe K po3eTke YCTPONCTBO 6e3 npucMoTpa.

14. [Ins QONONHUTENBHO 3aLLyTbl B 3NIEKTPUYECKON Lienk LienecoobpasHo ycTaHaBnmBaTb
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKIoYeHms (Y30) ¢ HOMMHanbHbIM TOKOM yTeykn He Bonee 30 B.
15. He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO, €CMIN Pa3beMbl NOLKITIOYEHNS BIIAXHBIE.

16. ObeperainTe yCTPOMCTBO OT MCTOYHWKOB TEMSa U COMHEYHOrO CBETA.

17. NomecTuTe YCTPOMCTBO B MECTO C HAaAnexallei BeHTUnsauuen. PaccTosHune go apyrmx
NpeaMETOB AOMKHO ObiTb He MeHee 20 cMm.

18. ObpatnTe BHUMaHWe, 4T0ObI NPOAYKTbI BHYTPU HE 3aKpbiBanu BEHTUASLMOHHOE
OTBEpCTHE.

19. Wcnonb3ayinte XonoaunbHUK TOMBKO B BEPTUKANBLHOM MOMOXEHMN.

20. byabTe 0cobGEHHO OCTOPOXHbI MPU TPAHCMOPTUPOBKE Ha aBToMobmMne. 3alymiyatb oT
NafeHne BO BPEMS BOXAEHUS.

21. BHUMAHWE: He 3akpbiBaiTe BEHTUNSLMOHHLIE OTBEPCTUS B Kopnyce 0BopyaoBaHus.
22. BHUMAHWE: 3awutite KOHTYp OXNaxaeHust OT NOBPEXAEHNN.
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23. MPEOYNPEXIOEHWE. He ucnonb3ayiTe anektpuieckoe 0bopyaoBaHue, OTANYHOE OT
PEKOMeHZ0BaHHOro NMPOU3BOAUTENEM, BHYTPW OTAENEHUS AN XpaHEHUS NULLEBbIX
NPOAYKTOB.

24. IPEOYNPEXOEHWE. Mpu pasmeLLgHnm ycTponcTBa yoeamnTech, YTo LWHYP NUTaHMS He
3axat YCTPOACTBOM U He MOBPEXIEH.

25. NPEAYNPEXOEHWE. He pa3melyanTe yaMHUTENN U NOPTaTUBHbIE aganTepsl
NUTaHUs C3aaun YCTPONCTBA.

26. BHUMAHWE: BHyTpu yCcTpOMCTBA Hefb3s XpaHUTb B3pbIBOOMACHbLIE BELLECTBA, Takue
Kak ad9p03051bHble 6anIOHYMKM C NIETKOBOCMAMEHSIIOLLMMCS ra30M-BbITECHATENEM.

27. MPEQYNPEXOEHWE. B atom 6rioke HaxoauTCs xnaaareHT BbICOKOro AaBnexus. He
MOAUDULMPYIATE YCTPONCTBO. YCTPOMCTBO MOXET 00CIYXNBaTbCA TOMNBKO

KBaJ'IM(bI/ILI'VIpOBaHHbIM dBTOPM30BaHHbIM CEPBMUCOM.
OMMUCAHME YCTPOWCTBA
1. Wkadh 2. Monka 3. Hoxka 4. Bepxusas netns 5. [iBepua 6. [1BepHas npoknagka 7. Huskas netns

HacTpolika kOHTpONs TemnepaTypbl:

B Baluem xonoanmnbH1Kke MeeTCs TONbKO OfWH PErynsTop TeMNepaTypbl.

PerynsTop TemnepaTypbl pacnonoxXeH B BEPXHEli 4acTu Kynepa BHyTpU.

[ns ynpaBneHus BHyTPEHHEl TeMnepaTypor OTPerynupyiTe pyyky ynpasfieHus B COOTBETCTBUM C
TemnepaTypa OKpyxatoLLeil Cpeabl UK Lienb CMOoMb30BaHMS.

[lnanasoH perynupoBaHus Temnepatypbl 0T nonoxeHns «0» Ao «3».

PasHuua Temnepatyp npogykra 217°C: 6e3 Harpyaku Temneparypa okpyxatolleit cpegbl 25°C,
ycraHoBuTe 8°C, nocne 2 4acoB OXNaxaeHns MOXeT fAocTuratb 8°C: pexuM KOHTPONs TemnepaTypbl:
9NEKTPOHHBIN KOHTPOSb TEMNEPATYpbI, Pyyka nepekriodeHns nepeaay: perynupyemas ot 8°C go 18°C;
Pyuka nepeknioyenns nepefay: 0, pexium oxuaaHus;

1 AvanasoH perynuposaHus Temnepatypbl 18+2°C;

2 finana3oHa perynupoBaHust Temneparypbl 13+2°C;

3 [nanasoHa perynuposaHus Temneparypbl 8+2°C.

BHUMAHWE. MomeLwaliTe npeaMeTbl BHYTPY XONOAUbHUKA TONBKO B KOHTEAHEPbI, 6e3onacHble AN NULLEBbIX NPOLYKTOB.
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTWKW
Mogenb Ne AD 8088

HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240 B ~
HomuHanbHas yactota 50/60 'y
HomuHanbHas MoLLHocTb 65 BT

O6bem AD8088: 29L AD8089:28L

Tun 3awmrb |

Tun knumata SN, N
lMpopysouHbIi ra3 C-NMEHTAH
MotwwHocTb namnbl 0.5 Bt

pe3epByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XPaHEHWS, TaK kak HaxoAsALUMeCsB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIHOLLME MOTYT SBASITLCS YIPO30iA 415 OKPYXKaloLLei Cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPOMCTBO HaA0 NepeaaTh TakiuM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE yNoTpeBreHue v ucronb3oBaHme. ECnv B yCTpoicTBe HaxopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH U

E 3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. Monvatunerosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B
nepenaTb B TOUKY XpaHeHsi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

|
NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies

daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het

apparaat in strijd met het beoogde gebruik of ondeskundige bediening.

2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet
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overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-240V ~ 50/60
Hz.

Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit wordt uitgevoerd onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en als ze zich bewust zijn van de gevaren die aan
het gebruik ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand vast
te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit kan een
elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
gevaar opleveren voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond die het gewicht van het
apparaat en de gehele inhoud kan dragen, uit de buurt van verwarmingstoestellen zoals
elektrische fornuizen, gasbranders, enz...

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Houd het netsnoer uit de buurt van of in aanraking met hete opperviakken.

13. Laat het apparaat dat op het stopcontact is aangesloten niet onbeheerd achter.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30

15. Gebruik het apparaat niet als de aansluitbussen nat zijn.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats het apparaat op een goed geventileerde plaats. De afstand tot andere objecten
moet minimaal 20 cm zijn.

18. Let erop dat de producten binnenin de ventilatieopening niet afdekken.

19. Gebruik de koelkast alleen rechtopstaand.
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20. Wees extra voorzichtig bij vervoer per auto. Beschermen tegen

vallen tijdens het rijden.

21. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van de apparatuur
niet

22. WAARSCHUWING: Bescherm het koelcircuit tegen beschadiging

23. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere elektrische apparatuur dan aanbevolen door
de fabrikant in het voedselopslagcompartiment.

24. WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet
bekneld raakt door het apparaat of beschadigd raakt.

25. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare voedingsadapters aan de
achterkant van het apparaat.

26. WAARSCHUWING: Explosieve stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas,
mogen niet in het apparaat worden bewaard.

27. WAARSCHUWING: Deze unit bevat koelmiddel onder hoge druk. Pas het apparaat niet
aan. Het apparaat mag alleen worden onderhouden door een gekwalificeerde -

geautoriseerde service.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Kast 2. Plank 3. Voet 4. Scharnier omhoog 5. Deur 6. Deurpakking 7. Laag scharnier

Instellen van de temperatuurregeling:

Uw koelkast heeft slechts één knop voor het regelen van de temperatuur. De

De temperatuurregeling bevindt zich aan de bovenkant van de koeler aan de binnenkant.
Om de interne temperatuur te regelen, past u de bedieningsknop aan volgens de
omgevingstemperatuur of gebruiksdoel.

Het bereik van de temperatuurregeling loopt van positie "0" tot "3".
Producttemperatuurverschil 217°C: onbelast 25°C omgevingstemperatuur,

ingesteld op 8°C, na 2 uur koelen kan de temperatuur 8°C bereiken: temperatuurregelmodus:
elektronische temperatuurregeling, knopbediening: 8°C-18°C instelbaar;
Knopversnelling: 0, stand-by;

1 temperatuurregelbereik 18+2°C;

2 temperatuurregelbereik 13+2°C;

3 temperatuurregelbereik 8+2°C.

LET OP: Plaats artikelen alleen in voedselveilige containers in de koeler.
SPECIFICATIES
Modelnummer AD 8088
Nominale spanning 220-240V ~
Nominale frequentie 50/60 Hz
Nominaal vermogen 65W

Inhoud AD8088: 29L AD8089:28L
Beschermingstype |

Klimaattype SN, N

Blaasgas C-PENTAAN
Lampvermogen 0.5W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO
Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost aparata je 220-240V ~ 50Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti veC
naprav na eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izku$en; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Ci§Cenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtiCnice, ki drZi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba prekine
za kratek Cas, jo izklopite iz omreZja, odklopite napajanje.
8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. §
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroCi elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno
servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivin snovi.
13. Ne pustite, da kabel visi Cez rob Stevca.
14. Naprava je namenjena izkljuéno za osebno uporabo
15. Uporabljajte samo originalne sestavne dele in napajalne kable, ki jih je priskrbel
proizvajalec, prilozen napravi.
16. Hladilnika ne napolnite preve¢. Prozorna vrata se morajo zapreti.
17. Izdelki v notranjosti nikoli ne smejo prekrivati prezracevalne mreze.
18. Uporaba samo hladilnika v navpi¢nem poloZaju.
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19. Hladilnika ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, dezju, snegu, prekomerni viagi
itd...

20. Pri premikanju avtomobila bodite zelo previdni. Zascitite pred padcem med.. voznjo.

21. Ohranite prostor okoli odprtin. Pokrivanje jih bo zmanjSalo uinkovitost hlajenja in lahko
poskoduje hladilnik.

22. Napajalnega kabla nikoli ne prikljucujte isto€asno na vti¢nico vZigalnika in na omrezno
vticnico.

23. V hladilnik lahko shranite samo izdelane (pakirane) izdelke.

24. Ni priporocljivo uporabljati hladilnika, ¢e je temperatura okolice pod 10 ° C in vi§ja od 32

OPIS NAPRAVE
1. Omarica 2. Polica 3. Noga 4. Zgornji te¢aj 5. Vrata 6. Tesnilo vrat 7. Nizki tecaj

Nastavitev nadzora temperature:

Vas$ hladilnik ima samo en regulator za uravnavanje temperature. The

nadzor temperature se nahaja na vrhu hladilnika v notranjosti.

Za nadzor notranje temperature nastavite kontrolni gumb glede na

temperatura okolja ali namen uporabe.

Obmogje regulacije temperature je od polozaja "0" do "3".

Temperaturna razlika izdelka 217°C: temperatura okolja brez obremenitve 25°C,
nastavljeno na 8°C, po 2 urah hlajenja lahko doseze 8°C: nacin nadzora temperature:
elektronski nadzor temperature, krmiljenje z gumbom: 8°C-18°C nastavljivo;
Prestavna rocica: 0, pripravijenost;

1 obmocje nadzora temperature 18+2°C;

2 obmocje nadzora temperature 13+2°C;

3 obmocje nadzora temperature 8+2°C.

OPOMBA: Prosimo, da predmete v notranjosti hladilnika postavite samo v posode, ki so primerne za hrano.
SPECIFIKACIJE

Model §t. AD 8088 / AD 8089

Nazivna napetost 220-240V ~
Nazivna frekvenca 50/60Hz

Nazivna mo€ 65W

Prostornina AD8088: 29L AD8089:28L
Vrsta za&Cite |

Tip podnebja SN, N

Pihalni plin C-PENTAN

Mo¢ Zarnice 0.5W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori§&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.
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(HR) HRVATSKI

OPVCI SIGURNOSNI UVJET!I

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ,

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
njegovom namjenom.

3. Uredaj treba spojiti na 220-240V ~ 50/60 Hz uzemljenu utiCnicu.

Kako bi se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti spojeni na
jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva i znanja
0 opremi, ako se to provodi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.

6. Uvijek izvadite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kuéice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin o$tecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do
strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili popravak.
Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen popravak moze
dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu koja moze izdrzati tezinu uredaja i
cijelog njegovog sadrZaja, dalje od uredaja za grijanje kao Sto su elektriéni Stednjaci, plinski
plamenici, itd...

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. DrZite kabel za napajanje podalje od ili u dodiru s vru¢im povr$inama.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u utiénicu bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30

15. Nemojte Kkoristiti uredaj ako su priklju¢ne uti¢nice mokre.

16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.
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17. Postavite uredaj na mjesto s odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od drugih objekata
treba biti najmanje 20 cm.

18. Pazite da proizvodi koji se nalaze unutra ne prekrivaju ventilacijski otvor.

19. Hladnjak koristite samo u uspravnom polozaju.

20. Budite posebno oprezni prilikom prijevoza automobilom. Zastititi od

pada tijekom voznje.

21. UPOZORENJE: Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore u kuéistu opreme

22. UPOZORENJE: Zaétitite rashladni krug od oste¢enja

23. UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektricnu opremu osim one koju preporucuje
proizvodaC unutar odjeljka za skladistenje hrane.

24. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da uredaj ne prikljesti kabel
napajanja ili da nije ostecen.

25. UPOZORENJE: Ne stavljajte produzne kabele ili prijenosne strujne adaptere na straznju
stranu uredaja.

26. UPOZORENJE: Eksplozivne tvari, poput limenki aerosola sa zapaljivim pogonskim
plinom, ne smiju se pohranjivati unutar uredaja.

27. UPOZORENJE: Ova jedinica sadrzi visokotlacno rashladno sredstvo. Nemojte
modificirati uredaj. Uredaj smije servisirati samo kvalificirani — ovlasteni servis.

OPIS UREDAJA
1. Ormari¢ 2. Polica 3. Noga 4. Gornja $arka 5. Vrata 6. Brtva za vrata 7. Donja Sarka

Postavljanje kontrole temperature:

Va$ hladnjak ima samo jednu kontrolu za regulaciju temperature. The

kontrola temperature nalazi se na vrhu unutarnjeg hladnjaka.

Za kontrolu unutarnje temperature, namjestite upravljacki gumb prema

temperaturu okoline ili svrhu koritenja.

Raspon regulacije temperature je od polozaja "0" do "3".

Temperaturna razlika proizvoda 217°C: bez optere¢enja 25°C temperatura okoline,
podesen na 8°C, nakon 2 sata hladenja, moze dose¢i 8°C: nacin kontrole temperature:
elektronicka kontrola temperature, kontrola mjenjac¢a s gumbom: 8°C-18°C podesivo;
Rucica prijenosa: 0, pripravnost;

1 raspon kontrole temperature 18+2°C;

2 raspon kontrole temperature 13+2°C;

3 raspon kontrole temperature 8+2°C.

OBAVIJEST:. Stavijajte predmete samo u spremnike za hranu unutar hladnjaka.
TEHNICKI PODACI

Model br. AD 8088 / AD8089
Nazivni napon 220-240V ~

Nazivna frekvencija 50/60Hz
Nazivna snaga 65W

Volumen AD8088: 29L AD8089:28L
Vrsta zastite |

Vrsta klime SN, N

Plin za puhanje C-PENTAN

Snaga lampe 0.5W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

]

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
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YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Al kayta sitd muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite tulee liittaa 220-240V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Ala anna lasten leikkia
laitteella laka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos se suoritetaan heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan valvonnassaan.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamall kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda verkkojohdosta.

7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta s@dolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattlkorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, joka kestaé laitteen ja sen sisallon
painon, etaalle lammityslaitteista, kuten sahkoliesista, kaasupolttimista jne.

11. Alg kayta laitetta syttywen materiaalien lahella.

12. Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista tai kosketa niita.

13. Ala jata pistorasiaan kytketty4 laitetta ilman valvontaa.

14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkapiiriin, jonka
nimellisvikavirta ei yllta 30

15. Ala kayta laitetta, jos liitannat ovat maréat.

16. Suojaa laitetta I&mmonlahteilta ja auringonvalolta.

17. Sijoita laite paikkaan, jossa on riittava ilmanvaihto. Etaisyyden muihin esineisiin tulee olla
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vahintaan 20 cm.

18. Huomioi, etta sisalla olevat tuotteet eivat peita tuuletusaukkoa.

19. Kayta jaakaappia vain pystyasennossa.

20. Ole erityisen varovainen kuljettaessasi autolla. Suojella joltakin kaatuminen ajon aikana.
21. VAROITUS: Ala tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja

22. VAROITUS: Suojaa jaahdytyspiiri vaurioilta

23. VAROITUS: Ala kayta elintarvikkeiden sailytyslokerossa muita kuin valmistajan
suosittelemia sahkolaitteita.

24. VAROITUS: Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, etta laite ei purista virtajohtoa tai
etta se ei ole vaurioitunut.

25. VAROITUS: Ala aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita laitteen takaosaan.

26. VAROITUS: Rajahtavia aineita, kuten syttyvaa ponneainetta sisaltavia aerosolitolkkeja, ei
saa sailyttaa laitteen sisalla.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Skap 2. Hylla 3. Fot 4. Uppatgaende gangjérn 5.D6rr 6. Dorrpackning 7. Lagt gangjarn

Stélla in temperaturkontrollen:

Ditt kylskap har bara en kontroll for att reglera temperaturen. De
temperaturkontroll &r placerad pa toppen av kylaren inuti.

Fér att kontrollera den interna temperaturen, justera kontrollvredet enligt
omgivningstemperatur eller anvandningsandamal.
Temperaturkontrollens omrade ar fran position "0" till "3".
Produkttemperaturskillnad 217°C: ingen belastning 25°C miljétemperatur,
stéll in 8°C, efter 2 timmars kylning, kan na 8°C: temperaturkontrolllage:
elektronisk temperaturkontroll, rattvéxelkontroll: 8°C-18°C justerbar;
Knoppvaxel :0, standby;

1 temperaturkontrollomrade 18+2°C;

2 temperaturkontrollomrade 13+2°C;

3 temperaturkontrollomrade 8+2°C.

OBSERVERA: Placera endast foremal i livsmedelssakra behallare inuti kylaren.
SPECIFIKATIONER

Modell nr AD 8088 / AD 8089
Markspanning 220-240V ~
Mérkfrekvens 50/60Hz
Markeffekt 65W

Volym AD8088: 29L AD8089:28L
Skyddstyp |

Klimattyp SN, N

Blasgas C-PENTAN

Lampeffekt: 0.5W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on

EKantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Enheten ar endast for hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som ar ofdrenliga
med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska anslutas till ett 220-240V ~ 50/60 Hz jordat eluttag.

For att 0ka sakerheten vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en
stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte &r bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om den utfors under dverinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och de ar
medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring
och anvandarunderhall bér inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och Gvervakas.
6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen.
Dra INTE i natsladden.

7. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i férhallanden
med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera med jamna mellanrum nétsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den
bytas ut av en specialistreparator for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka
elektriska stétar. Lamna tillbaka den skadade enheten till [dmpligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta som kan bara vikten av apparaten och allt
dess innehall, borta fran varmeapparater som elektriska spisar, gasbrannare, etc...

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Hall natsladden borta fran eller vidror heta ytor.

13. Lamna inte enheten ansluten till uttaget utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte Gverstiger 30

15. Anvand inte enheten om anslutningsuttagen ar vata.

16. Skydda enheten fran varmekallor och solljus.

17. Placera enheten pa en plats med god ventilation. Avstandet till andra foremal bor vara
minst 20 cm.
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18. Var uppmarksam pa att produkterna inuti inte tacker ventilationséppningen.

19. Anvand endast kylskapet i upprétt lage.

20. Var séarskilt forsiktig vid transport med bil. Skydda fran

faller under kérning.

21. VARNING: Blockera inte ventilationséppningarna i utrustningens hélje

22. VARNING: Skydda kylkretsen fran skador

23. VARNING: Anvand inte annan elektrisk utrustning an den som rekommenderas av
tillverkaren inuti matforvaringsfacket.

24. VARNING: Nar du placerar enheten, se till att natsladden inte klams av enheten eller &r
skadad.

25. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller béarbara natadaptrar pa baksidan av
enheten.

26. VARNING: Explosiva @mnen, sasom aerosolburkar med brandfarligt drivmedel, bér inte
forvaras inuti apparaten.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Skap 2. Hylla 3. Fot 4. Uppatgaende gangjérn 5.D6rr 6. Dorrpackning 7. Lagt gangjarn

Stélla in temperaturkontrollen:

Ditt kylskap har bara en kontroll for att reglera temperaturen. De
temperaturkontroll &r placerad pa toppen av kylaren inuti.

Fér att kontrollera den interna temperaturen, justera kontrollvredet enligt
omgivningstemperatur eller anvandningsandamal.
Temperaturkontrollens omrade ar fran position "0" till "3".
Produkttemperaturskillnad 217°C: ingen belastning 25°C miljétemperatur,
stéll in 8°C, efter 2 timmars kylning, kan na 8°C: temperaturkontrolllage:
elektronisk temperaturkontroll, rattvéxelkontroll: 8°C-18°C justerbar;
Knoppvaxel :0, standby;

1 temperaturkontrollomrade 18+2°C;

2 temperaturkontrollomrade 13+2°C;

3 temperaturkontrollomrade 8+2°C.

OBSERVERA: Placera endast foremal i livsmedelssakra behallare inuti kylaren.
SPECIFIKATIONER

Modell nr AD 8088 / AD 8089
Markspanning 220-240V ~
Mérkfrekvens 50/60Hz
Markeffekt 65W

Volym AD8088: 29L AD8089:28L
Skyddstyp |

Klimattyp SN, N

Blasgas C-PENTAN

Lampeffekt 0.5W

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och ldmna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
VSEOBEQNE BEZE’ECNOS‘[’NE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY , 5
POZORNE CITAJTE AUCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na pouZitie a postupujte podla pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené len na doméace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouZitim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.
Aby sa zvysila bezpeénost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt suCasne
pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat' sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie st obozndmené so
zariadenim, aby ho pouzivali.
9. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je to vykonavané pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia a sU si vedome nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali
hrat so zariadenim. Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu by nemali vykonavat' deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a st pod dozorom. 5
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE
za sietovu Snuru.
7. Kébel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponérajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd), sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by byt
vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuite, pretoze by
mohlo dojst k urazu elektrickym pradom. Vratte poSkodené zariadenie do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vaZne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch, ktory unesie hmotnost
spotrebica a celého jeho obsahu, dalej od vykurovacich zariadeni, ako su elektrické sporaky,
plynové horaky atd'...
11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. UdrZujte napajaci kabel mimo horucich povrchov alebo sa ich nedotykajte.
13. Nenechavajte zariadenie pripojené do zasuvky bez dozoru.
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14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné in$talovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30

15. Zariadenie nepouZivajte, ak su pripojovacie zasuvky vihke.

16. Chrante pristroj pred zdrojmi tepla a sineénym ziarenim.

17. Umiestnite zariadenie na miesto s riadnym vetranim. Vzdialenost od ostatnych
predmetov by mala byt aspon 20 cm.

18. Davajte pozor, aby vyrobky vo vnutri nezakryvali ventilacny otvor.

19. Chladnicku pouZivajte iba vo vzpriamenej polohe.

20. Budte obzvlast opatrni pri preprave autom. Ochranit pred

pad pocas jazdy.

21. VAROVANIE: Neblokuijte ventilacné otvory v kryte zariadenia

22. VAROVANIE: Chrante chladiaci okruh pred poSkodenim

23. UPOZORNENIE: Vo vnutri priestoru na uchovavanie potravin nepouZivajte iné elektrické
zariadenia ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

24. UPOZORNENIE: Pri umiestriovani zariadenia sa uistite, ze napajaci kabel nie je
pricviknuty zariadenim alebo nie je poskodeny.

25. VAROVANIE: Neumiestiuijte predlzovacie kable ani prenosné napajacie adaptéry na
zadnu stranu zariadenia.

26. VAROVANIE: Vo vnutri zariadenia by sa nemali skladovat vybusné latky, ako su
aerosolové plechovky s horfavym hnacim plynom.

POPIS ZARIADENIA
1. Skrinka 2. Polica 3. Noha 4. Horny pant 5. Dvere 6. Tesnenie dveri 7. Nizky pant

Nastavenie ovladania teploty:

Vasa chladnicka ma len jeden ovladac na regulaciu teploty. The
ovladanie teploty sa nachadza na homnej strane chladi¢a vo vnutri.

Ak chcete ovladat vnitorn teplotu, nastavte oviadaci gombik podla
okolitej teplote alebo U&elu pouzitia.

Rozsah regulacie teploty je od polohy "0" do "3".

Teplotny rozdiel produktu 217°C: bez zatazenia 25°C teplota prostredia,
nastavit 8 °C, po 2 hodinach chladenia moZze dosiahnut 8 °C: rezim regulacie teploty:
elektronicka regulacia teploty, otocné ovladanie: 8°C-18°C nastavitené;
Prevod gombika: 0, pohotovostny reZim;

1 rozsah regulacie teploty 18+2°C;

2 rozsah regulacie teploty 13+2°C;

3 rozsah regulécie teploty 8+2°C.

UPOZORNENIE: Do chladnicky vkladajte predmety iba v nadobach bezpecnych pre potraviny.
TECHNICKE UDAJE

Model €. AD 8088 / AD 8089
Menovité napatie 220-240V ~
Menovita frekvencia 50/60Hz
Menovity vykon 65W

Objem AD8088: 29 AD8089:28L
Typ ochrany |

Typ podnebia SN, N

Fkaci plyn C-PENTAN

Vykon lampy 0.5W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'utilizzo del dispositivo in
modo contrario alla destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. |l dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi
che non siano coerenti con I'uso previsto.

3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa di corrente con messa a terra da 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non dovrebbero essere collegati
contemporaneamente allo stesso circuito di alimentazione.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e non permettere a bambini o persone che
non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. ATTENZIONE: Questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone senza
esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se effettuata sotto la supervisione di una persona
responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite
dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano supervisionati.

6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo della rete.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altro liquido. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione specializzato
per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare da soli il dispositivo
poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo danneggiato al centro di
assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo
improprio pud comportare gravi pericoli per ['utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile, piana e in grado di sostenere
il peso dell'apparecchio e di tutto il suo contenuto, lontano da apparecchi di riscaldamento
come cucine elettriche, fornelli a gas, ecc...

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
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12. Tenere il cavo di alimentazione lontano o a contatto con superfici calde.

13. Non lasciare incustodito il dispositivo collegato alla presa.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un dispositivo
di corrente residua (RCD) con una corrente differenziale nominale non superiore a 30

15. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.

16. Proteggere I'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Posizionare il dispositivo in un luogo con ventilazione adeguata. La distanza da altri
oggetti dovrebbe essere di almeno 20 cm.

18. Fare attenzione che i prodotti all'interno non coprano |'apertura di ventilazione.

19. Utilizzare il frigorifero solo in posizione verticale.

20. Prestare particolare attenzione durante il trasporto in auto. Protetto da

caduta durante la guida.

21. AVWERTENZA: non ostruire le aperture di ventilazione nella custodia
dell'apparecchiatura

22. AVWVERTENZA: proteggere il circuito di refrigerazione da eventuali danni

23. ATTENZIONE: non utilizzare apparecchiature elettriche diverse da quelle consigliate dal
produttore all'interno dello scomparto per la conservazione degli alimenti.

24. ATTENZIONE: Durante il posizionamento del dispositivo, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga schiacciato dal dispositivo 0 non venga danneggiato.

25. ATTENZIONE: non posizionare prolunghe o adattatori di alimentazione portatili sul retro
del dispositivo.

26. ATTENZIONE: Sostanze esplosive, come bombolette spray con propellente

infiammabile, non devono essere conservate all'interno dell'apparecchio.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Mobile 2. Ripiano 3. Piede 4. Cerniera superiore 5. Anta 6. Guarnizione anta 7. Cerniera bassa
Impostazione del controllo della temperatura:

II'vostro frigorifero ha un solo comando per regolare la temperatura. IL

il controllo della temperatura si trova nella parte superiore interna del frigorifero.

Per controllare la temperatura interna, regolare la manopola di controllo in base alle

temperatura ambiente o scopo d'uso.

L'intervallo del controllo della temperatura va dalla posizione "0" a "3".

Differenza di temperatura del prodotto 217°C: temperatura ambiente senza carico 25°C,
impostato 8°C, dopo 2 ore di refrigerazione, puo raggiungere 8°C: modalita di controllo della temperatura:
controllo elettronico della temperatura, controllo marcia a manopola: regolabile da 8°C a 18°C;
Marcia a manopola: 0, standby;

1 intervallo di controllo della temperatura 18+2°C;

2 range di controllo della temperatura 13+2°C;

3 range di controllo della temperatura 8+2°C.

AVVISO: posizionare gli articoli solo in contenitori per alimenti all'interno del frigorifero.
SPECIFICHE

Modello n. AD 8088 / AD 8089

Tensione nominale 220-240 V ~

Frequenza nominale 50/60Hz

Potenza nominale 65 W

Volume AD8088: 29L AD8089:28L

Protezione Tipo |

Tipo climatico SN, N

Gas di espansione C-PENTANO

Potenza lampada 0.5W

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
—— contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
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OnwTn YCNoBW BE3BEAHOCTW

BAXXHA BE3BEHOCHA YMYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEGEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy 1 cneante ynyTcTBa cagpxaHa
y emy. [pomnssofay Huje 04roBopaH 3a LWTETY NPOy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj HAMEH UK HenpaBUTHAM PasoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe ra KopucTuTh y Apyre CBPXe Koje HUCY Y
cKrnagy ca HeroBoM HamMmeHoM.

3. Ypehaj Tpeba pa byne nosesaH Ha 220-240B ~ 50/60 X3 y3eMrbeHy CTPYjHY YTUYHULLY.
[1a 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOMV enekTpuiHmu ypehaju He 61 Tpebarno aa
Byay noBe3aHu Ha jeHO CTPYjHO KOO Y UCTO BpeMe.

4. bynute nocebHoO onpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsnHn. He
[03BONMTE Jeum fa ce urpajy ca ypehajem n He 403BonMTe Aeum unu ocobama koje Hucy
ynosHaTe ca ypehajem fa ra KopucTe.

5. YITO30PEHE: OBy onpemy mMory KOpucTuTH Aela ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
OrpaHUYeHNM PU3NYKUM, YYTTHAM UKW MEHTANHUM CNOCOBHOCTMMA, Kao 1 ocobe 6e3
NCKyCTBA W 3Hara O onpemu, ako ce obasrba nog Haa3opOM NNl OArOBOPHON 3@ HUXOBY
BesbenHocT unu cy um gata ynytcTea o 6e36eaHOM Kopuwwhery ypehaja 1 cBecHu cy
OMacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca heroBoM ynotpebom. [leva He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
onpemoMm. Ynwhere 1 KOPUCHUYKO ogpxaBare He by Tpebano fa obasrbajy Aeya, ocum
ako cy ctapuja og 8 roguHa v nof Hag30poM.

6. YBek 13ByLMTE YTHKaY U3 yTUYHWLE HakoH ynoTpebe apxehn ytuynnyy pykom. HEMOJTE
BYAM MpeXHN kabn.

7. He yparbajte kabn, yTukay unv Lieo anapart y Bogy unm buno kojy Apyry Te4HocT. He
n3naxmre ypehaj BpeMeHCKUM yCnoBuMa (KuLla, CyHLE, UTA.) HATK ra KopucTute y
yCroBMMa BUCOKE BNaXHOCTY (KynaTtuna, BnaxHe mobunHe kyhuue).

8. lNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,
Tpeba ra 3amMmeHnTH y crewpmjanin3oBaHOM CepBuCy kako Bu ce naberna onacHocT.

9. Hemojte kopuctutn ypehaj ca owTeheHnm kabrnom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha BUIO Koju ApYr HAYWMH UK He paam ucnpasHoO. HemojTe camu nonpaerbaT
ypehaj, jep Moxe n3assaTu CTpyjHu yaap. Bpatute owrtehenu ypehaj y ogrosapajyhu
CEPBUCHW LIEHTap Ha npernea unu nonpasky. buno kakse nonpaske CMejy Aa BpLUe caMmo
oBnatuhexu cepsucy. HenpaeunHo o6aBrbeHa nonpaeka Moxe AOBECTU [0 0301ibHe
OMacHOCTY 3a KOPUCHWUKA.

10. MocTaBuTe anapat Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKMHY KOja MOXE Aa U3LPXKM
TEXMHY ypehaja 1 CBUX HeroBrx cagpxaja, Aarbe of ypehaja 3a rpejatbe kao LITo cy
€NEKTPUYHY LUNOPET, NAMHCKW FOPUOHULM, UTA...

11. He kopuctute ypehaj y 6nnsnHn 3anar-usmx matepujana.

12. [pxuTe kabn 3a Hanajawe garbe 04 Unu oanpuBara Bpyhnx nospLUmMHa.

13. He octaBrbajTe ypehaj npukrbyyeH Ha yTuyHnLy 6e3 Hagsopa.

14. 3a gopatHy 3aWTUTy, NPENOPYYIbMBO je Aa Y eNneKTPUYHO Komo yrpaguTe ypehaj
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andeperymjante ctpyje (PL) ca HasuBHOM pe3nayarnHom cTpyjoM Koja He npenasu 30
15. HemojTe kopuctutu ypehaj ako cy NpukIby4YHe YTUYHNULE MOKpE.

16. 3awTtnutute ypehaj oa M3Bopa TONNOTE U CyHYEBE CBETIIOCTU.

17. MocTasuTe ypehaj Ha MeCTO ca ogroapajyhom BeHTUNALMOM. YAarbeHOCT 0 APYIuX
objekata Tpeba aa Oyae Hajmarbe 20 UM,

18. ObpatuTe naxty Aa NPOM3BOAN U3HYTPA HE NPEKPUBAjY BEHTUMALMOHN OTBOP.

19. Kopuctute chpuxmaep camo y ycrpaBHOM nomnoxayjy.

20. byaute nocebHO ONpesHN MPUMKOM TpaHcrnopTa ayToMoBunom. 3alTUTUT oA

naga y TOKY BOXHe.

21. YITO30PEHE: HemojTe 3aknaraTit BEHTMNALMOHE OTBOPE Y KYRULLTY onpeme

22. YINO30PEHKE: 3awtutute pacxnagHu Kpyr og owTeheta

23. YITO30PEHSE: He kopuctuTe enekTpuyHy onpemMy 0CUM OHE KOjy Npenopy4yje
npomssofay yHyTap nperpage 3a xpaHy.

24. YNO3OPEHE: Mpunukom noctasrbaka ypehaja yBepute ce Aa kabn 3a Hanajake Huje
NPUKIbELLTEH Of CTpaHe ypehaja unu aa Huje owwTteher.

25. YITO30PEHE: HemojTe nocTaBrbatit npogyxHe kabrose unv NnpeHocuBe agantepe 3a
Hanajate Ha 3afky CTpaHy ypehaja.

26. YIMO30PEHE: EkcnnoansHe cyncTaHue, Kao LWTO Cy aepoCoSHe JIMMEHKE ca
3anarb1BuM ropueom, He 6u Tpebano aa ce vyBajy yHyTap anapara.

27. YIMO30PEHKE: OBa jeanHunua cagpxu pacxnagHo CPeAcTBO MOA BACOKMM NPUTUCKOM.
Hemojte mogudukosatu ypehaj. Ypehaj cme fa cepsucupa camo KBanmgukoBaHu —

oBnawheHu cepauc.

ONnC YPEBAJA

1. Opmap 2. Monuua 3. Hora 4. Wapka rope 5. Bpata 6. 3anTueka Bparta 7. Hucka Lwapka
lMopeluaBate KOHTPONE TeMnepaType:

Baw dpwxuagep nma camo jeaHy KOHTpOIy 3a perynucare Temneparype. Txe

KOHTpONa TemnepaType Hanaau ce Ha BpXy Xnaataka U3HyTpa.

[la 6ucTe KOHTPONMCanK yHYTpaLLbY TemnepaTypy, MoAecuTe KOHTPOMHO AyrMe Y cknagy ca
TemnepaTypa OKONuHe Unm cBpxa ynoTpebe.

Oncer koHTpone Temneparype je og nonoxaja "0" go "3".

TemnepaTypHa pa3snuka npoussoga 217°Ll: 6e3 ontepeheta 25°L| Temnepatypa okonuHe,
nogeLueHo Ha 8°Ll, HakoH 2 caTa xnafetba, Moxe Aa focturHe 8°LL: pexum koHTpone Temnepatype:
eneKTPOHCka KOHTpona TemnepaType, fyrMe 3a KOHTpony cTeneHa npexoca: 8°LI-18°L| noaecvso;
Pyunua mersava :0, cTaHpbu;

1 oncer koHTpone Temnepatype 18+2°Ll;

2 oncer koHTpone Temneparype 13+2°L;

3 oncer koHTpone Temnepatype 8+2°L|.

HAMOMEHA: CtaBute npegmeTe camo y nocyse 6e3beaHe 3a xpaHy yHyTap xnaamaka.
CMNELNOUKALINIE

Mogen 6p. Afl 8088 / AD 8089
HaauHu HanoH 220-240B ~
HasueHa pekseHLmja 50/60X3
HaauBHa cHara 65B

Bonyme AD8088: 29L AD8089:28L
Bpcra 3awtute U

Tun knume CH, H

Mpopysasare raca L-NMEHTAH
Chara namne 0.5W

3a 3alTnTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMMO Bac Aa OABOjVTe KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece un
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULATU Ha XMBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

]
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GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Enheden er kun til hjiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.

3. Enheden skal tilsluttes en 220-240V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.

For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et
stremkredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i naerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at
bruge den.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller de har faet instruktioner om sikker brug af enheden, og de er opmaerksomme pa farerne
forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar og er under
opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Traek IKKE i netsnoren.

7. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske. Udsaet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elektrisk sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante servicecenter
til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicesteder. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kglig, stabil, plan overflade, der kan baere vaegten af apparatet og
alt dets indhold, veek fra varmeapparater sasom elektriske komfurer, gasbraendere osv...
11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.

12. Hold netledningen veek fra eller rarer ved varme overflader.

13. Efterlad ikke enheden tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa ikke over 30

15. Brug ikke enheden, hvis tilslutningsstikkene er vade.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.
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17. Anbring enheden pa et sted med god ventilation. Afstanden til andre genstande skal
veere mindst 20 cm.

18. Veer opmaerksom pa, at produkterne indeni ikke deekker ventilationsabningen.

19. Brug kun kgleskabet i opretstaende stilling.

20. Veer seerlig forsigtig ved transport i bil. Beskyt fra

falder under karsel.

21. ADVARSEL: Bloker ikke ventilationsabningerne i udstyrets kabinet

22. ADVARSEL: Beskyt kalekredslgbet mod beskadigelse

23. ADVARSEL: Brug ikke andet elektrisk udstyr end det anbefalede af producenten inde i
fadevareopbevaringsrummet.

24. ADVARSEL: Nar du placerer enheden, skal du sgrge for, at netledningen ikke kommer i
klemme af enheden eller ikke er beskadiget.

25. ADVARSEL: Placer ikke forleengerledninger eller baerbare strgmadaptere pa bagsiden af
enheden.

26. ADVARSEL: Eksplosive stoffer, sasom aerosoldaser med braendbart drivmiddel, ber ikke
opbevares inde i apparatet.

27. ADVARSEL: Denne enhed indeholder hgjtrykskalemiddel. Modificer ikke enheden.

Enheden ma kun serviceres af en kvalificeret - autoriseret servicetekniker.
BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Skab 2. Hylde 3. Fod 4. Ophzengsel 5. Der 6. Dgrpakning 7. Lavt haengsel

Indstilling af temperaturstyring:

Dit keleskab har kun én kontrol til at regulere temperaturen. Det
temperaturkontrol er placeret pa toppen af keleren indeni.

For at kontrollere den interne temperatur skal du justere kontrolknappen i henhold til
omgivende temperatur eller formalet med. brugen.
Temperaturreguleringens omrade er fra position "0" til "3".
Produkttemperaturforskel 217°C: ingen belastning 25°C miljgtemperatur,
indstillet til 8°C, efter 2 timers keling, kan na 8°C: temperaturkontroltilstand:
elektronisk temperaturkontrol, knap gearkontrol:8°C-18°C justerbar;

Knop gear :0, standby;

1 temperaturkontrolomrade 18+2°C;

2 temperaturkontrolomrade 13+2°C;

3 temperaturkontrolomrade 8+2°C.

BEMZARK: Anbring kun genstande i fadevaresikre beholdere inde i kaleren.
SPECIFIKATIONER

Model nr. AD 8088 / AD 8089
Nominel spaending 220-240V ~
Nominel frekvens 50/60Hz

Nominel effekt 65W

Volumen AD8088: 29L AD8089:28L
Beskyttelsestype |

Klimatype SN, N

Bleesende gas C-PENTAN
Lampeeffekt 0.5W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPAIHCBKA

3ArAlTbHI YMOBW BE3MNEKM

BAXIIVBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKK .

MPOYUTAUTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE ON1A OOBIAKY B MAUBYTHBOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO MPOYUTANTE NOCIBHUK KOpUCTYBaYa Ta AOTPUMYIATECS
BKa3iBOK, LLO MICTATLCA B HbOMY. BMpoGHUMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a LUKOAY,
CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO He 3a NpU3HaYeHHsM abo HeHanexHo
eKcnyarauieto.

2. MNpucTpint nuwe 4na SOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHSA. He BUKOPUCTOBYMTE MOT0 ANS IHLLNX
L{inewn, siKi He BiANOBIAA0Tb NOTO MPU3HAYEHHIO.

3. MpwncTpin cnig nigkntoyaTi 0o 3a3emneHol posetkn 220-240 B ~ 50/60 Iu.

3 MeTo0 MiABULLEHHS 6e3neKkn BUKOPUCTaHHS Barato enekTpuYHUX NpUCTPOIB He chig
NigKMYaTh 4O OAHOIO NaHLra XUBMEHHS O4HOYACHO.

4. byabTe 0c06nMBO 06€pEXHI, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOMW NOPYM € AiTu. He
[03BONANTE OiTAM rpaTCcs 3 NPUCTPOEM i He 103BONANTE AiTaAM abo NoAsSM, SKi HE 3HANOMI
3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMEPEDKEHHA: Linm 06nagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATUCA LiTV CTapLue 8 pokis Ta
0cobu 3 0BMEXEHNMY (i3NYHUMI, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMY 34IBHOCTAMM, @ TaKOX
ocobu 6e3 JocBiay UM 3HaHb NPO 0BnagHaHHs, SKLWO Le 3AINCHIETLCA Nig HarnsaoM ocobu,
BiANOBIAANbHOI 3a iXHt0 Be3neky, abo AKLLO BOHM OTPUMAny IHCTPYKLii Lwoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta BOHYM YCBIZOMMOKTL HEGE3neku, NoB’a3aHi 3 Noro
BUKOPUCTaHHAM. [1iTn HE NOBMHHI rpaTucs 3 0bnagHaHHAM. YuLLeHHs Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHs He NMOBWHHI BUKOHYBATH AiTH, KO BOHW He cTapLi 8 pokis i nepebyBatoTb
ni HarnsaoM.

6. lNicns BUKOPUCTaHHA 3aBX4y BUUMANTE BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMaroun po3eTky pykot. HE
TATHITb 3a LUHYP CITKN.

7. He 3aHyptoiTe WHyp, BUNKy abo Becb npunag y Bogy uu 6yab-aKy iHwy pignHy. He
nipgasanTe NPUCTPIN BNNMBY NOrO4HNUX YMOB (LOLL, COHLE TOLLO) i He BUKOPUCTOBYMTE AOMO
B YMOBAaX BMCOKOI BOMOroCTi (BaHHi KiMHaTW, BONori MOGinbHi 6yauHkm).

8. NepioanyHo NepeBipsanTe CTaH LHYpa XMBMEHHS. AKLLO WHYP KMBMNEHHSA NOLUKOIKEHUN,
Oro Cnig 3aMiHUTK B cneLlianiaoBaHOMY CEpBICHOMY LLEHTPI, W06 YHUKHYTK Hebe3neku.

9. He BukopuCTOBYNTE NpUnag i3 NOLKOMKEHUM LUHYPOM XUBIEHHS, SKLLO BiH ynaB v
MOLLKOZKEHNN BYAb-SIKUM iHLIMM YMHOM abo He npaLtoe HanexHUM YMHOM. He pemoHTyiTe
MPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEpPHITb NOLIKOMKEHW NPUCTPINA A0 BIAMNOBIAHOMO CEPBICHOM LIEHTPY ANs NepeBsipkn abo
PEMOHTY. byab-sK1i PeMOHT 403BONSETLCS BUKOHYBATMU NINLLIE aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LeHTpaM. HeHanexHuin peMOHT MOXe NPKU3BECTU A0 CEpito3HOi Hebeaneku Ans
KopucTyBava.

10. Po3TaluyiTe npunag Ha NPOXOIOAHIN, CTIKiN, PiBHIN NOBEPXHI, Ika MOXeE BUTPUMATK
Bary npunagy Ta BCbOro oro BMICTy, NoAani Bif HarpiBanbHUX Npunagie, Takux sk
ereKTPUYHI NUTK, ra3oBi KOH(OPKM TOLLO...

11. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPI NOGNN3Y NErko3anmMmncTX MaTepianis.

12. TpumaiiTe LLHYP XMBREHHS NOAAni Bif rapsiumx NOBEPXOHb abo He TopKanTecs ix.
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13. He 3anuwante 6e3 Harnagy nigkmo4eHni 4O po3eTku npunag.

14. [ins 004aTKOBOrO 3aXMCTY JOLiNbHO BCTAHOBUTW B €NEKTPUYHOMY NaHLI03i NPUCTPIN
3ax1cHoro BigkntodeHHs (Y30) 3 HOMiHanNbHUM 3annLLKOBUM CTPyMOM He Binblue 30

15. He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO 3'e4HYBanNbHI rHi3ga BOMOri.

16. 3axuLyante NpUCTpIN Bif AKepen Tenna Ta COHSYHOrO CBITNa.

17. PO3MICTiTb NPUCTPIN Y MICLi 3 HANEXHOI BEHTUNIALiE. BifcTaHb [0 iHWMX NpeaMeTiB
noBuHHa 6yTn He MeHLue 20 cMm.

18. 3BepHiTb yBary, o6 NpoayKT BCepeanHi He 3aKkpuBanu BEHTUNALLIHWIA OTBIP.

19. BUKOpUCTOBYITE XONOAMMBHUK NULLE Y BEPTUKANBHOMY NOMOXEHHI.

20. byabTe 0cobnmBo obepexHi Npu TpaHCNOpPTyBaHHI Ha aBTOMOBINI. 3axuwlaTy Big
NagiHHA nig Yac pyxy.

21. MOMNEPEPKEHHA: He 3akpuBaiTte BEHTUNALiHI OTBOPM B kKOpnyci 06nagHaHHs

22. NONEPEDKEHHA: 3axucTith KOHTYP OXONOIXKEHHS Bif MOLUKOMKEHHS

23. MOMEPEKEHHA: He BukopucToByiTe enektpuyHe obnaaHaHHs, BigMiHHe Big
PEKOMEHOBaAHOrO BUPOBHMKOM, yCepeauHi BiaaineHHs ans 36epiraHHs xap4oBnX NPOAYKTIB.
24. TIONEPEPKEHHA: po3TaLLoBytoumn NpUCTPIl, NEPEKOHANTECS, LLO LHYP XWUBMEHHS He
3aLleMIeHnin NPUCTPOEM abo He NOLLKOZKEHNN.

25. MOMNEPEPKEHHA: He posTaluoByiiTe nogoBkyBadi abo nopTaTBHi agantepu
XMBIIEHHS N03azy NPUCTPOIO.

26. NMOMNEPEPKEHHA: BnOYXOBI pe4oBMHY, Taki K aepo305bHi 6anoH4YMKmM 3

Nerko3anMmucTUM NponeneHToM, He cnin 36epirati BcepeauHi NpUCTPoLo.

Onnc NPUNALY
1. Wadpa 2. Monuus 3. Hixkka 4. Bepxus netns 5. [eepusta 6. Mpoknagka asepusr 7. Hu3bka netns

HanawryBaHHs perynstopa Temneparypu:

Balu xonopavnbHUK Mae NuLLE OAUH perynsTop Ans perynioBakHs Temnepatypu. The

perynsTop TemnepaTtypu po3TalloBaHuit Y BEPXHIll YaCTUHI Kynepa BCepeamHi.

LLlo6 koHTpONIOBATY BHYTPILLHIO TEMMEPATYpPY, BIAPEryMioiTe py4ky kepyBaHHS BifMOBIAHO [O
TemnepaTypa HaBKOMMLLHBOTO cepeoBuLya abo NpUaHaYeHHs BUKOPUCTaHHS.

[liana3oH perynoBaHHS TemnepaTypy Bif nonoxeHHs «0» [o «3».

Pishuus Temnepatyp npoaykty 217°C: 6e3 HaBaHTaxeHHs 25°C TemnepaTypa cepenoBuLLa,
BcTaHoBUTM 8°C, nicns 2 rofnH 0XONomKeHHs Moxe Aocsrath 8°C: pexum KOHTPOIIO TemMnepaTypu:
€TEKTPOHHMIA KOHTPONb TeMNepaTypu, pyyka ynpasninHg nepeaayamu: 8°C-18°C perynboBaHa;
Pyuka nepemukaHHs nepefad: 0, pexim ouikyBaHHS;

1 pianasoH perynioBaHHs Temnepatypu 18+2°C;

2 piana3oH perynioBaHHs Temnepatypu 13+2°C;

3 pianasoH peryntoBaHHs Temneparypy 8+2°C.

MOBIAOMITEHHA: Byap nacka, knaAiTe NPOAYKTV BCEPEANHY XONOANTbHIKA NNLLE B Xap4OBi KOHTEHEPU.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Mogens Ne AD 8088 / AD 8089

HominanbHa Hanpyra 220-240 B ~

HomiHanbHa Yactota 50/60 'y

HomiHanbHa noTyxHicTb 65 BT

06'em AD8088: 29L AD8089:28L

Tun 3axucty |
Twn knimaty SN, N
MponysHuii ra3 C-NMEHTAH

MoTyxHictb namnu 0.5 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOrO CepeaoBuLLa.
Bypab nacka, Bifgaiite kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs
nnactuky. BignpalisoBaHuit NpucTpili NoBuHeH ByTv BignpaBneHuni y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKkTpuyHuin npucTpili NoTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 1106 0GMEXMTI HOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € Batepeitki, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTH i
I BiAAATV 4O BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BLITAPCKM
ObLLUKM YCITOBUA 3A BE3ONMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLN 3A BE3OMACHOCT
MPOYETETE BHUMATEHO W 3ANA3ETE 3A BbJELL/ CMPABKMA
1. MNpepu ga u3nonasate yCTPOMCTBOTO, NPOYETETE PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens u
CnefBaiiTe MHCTPYKUMUTE, ChAbpXKalLy ce B Hero. [pon3BoanTENST He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a LWeTK, NPUYMHEHM OT U3MNON3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO He MO NpeaHa3HayeHne unm
HenpaBuWiHa ekcnnoataums.
2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMalliHa ynoTtpeba. He ro usnonaeaite 3a Apyr Lenu, Kouto
Ca HECbBMECTUMMU C NpeaHa3HAYEHNETO My.
3. YctpoincTteoTo TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHO KbM 3a3eMeH enekTpuyeckn KoHTakT 220-240V
~50/60 Hz.
3a fja ce nosuwu besonacHocTTa Ha ynoTpebarta, MHOTO efeKTPUYECKU YCTPOMCTBA He
TpsibBa fja Ce CBbP3BAT KbM €Ha 3axpaHBalla Bepura €AHOBPEMEHHO.
4. bvaeTe 0cobeHO BHUMATENHM, KOraTo 13nof3BaTte yCTPOMCTBOTO, KOraTo HaoKoso Uma
Aela. He no3sonsBaiTe Ha Jela fa Cu UrpasT ¢ YCTPONCTBOTO W He NO3BONsBaNTe Ha Jela
WK Xopa, KOUTO He Ca 3arno3HaTu ¢ YCTPOUCTBOTO, Aa ro U3Non3ear.
5. MPEAYMNPEXOEHWUE: Tosa obopyaBaHe MOXe Aa ce 13norn3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hafg
8 roguHM M NuLa ¢ orpaHnyeH PU3NYECK, CETUBHI UK YMCTBEHN CMOCOBHOCTM, UnK finya
6e3 onuT Unn No3HaHms 3a 060pyaABaHETO, ako Ce U3BbPLLBA MO HAbMOAEHNETO Ha NnLE,
OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ca NONYYUIM MHCTPYKLMK 3a BesonacHa ynotpeba
Ha YCTPOMCTBOTO W Ca HasCHO C OMAcHOCTUTe, CBBbP3aHM C 13non3eaHeTo My. [leuara He
TpsibBa Aa cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. MNoyncTeaHeTo 1 noTpebutenckara NoaapbLXKA He
TpsibBa Aa ce U3BbLPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roanHmM v ca nog
Hapa30p.
6. BuHaru nsBaxpgante Lwencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato AbpXuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE abpnaiite Mpexosus kabern.
7. He notansite kabena, Lencena unn Lenus ypea BbB Bofa Unu apyra Te4HocT. He
n3narante yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHI YCMOBUS (AbXA, CITbHLE W AP.) U HE T0
N3non3BanTe NPy YCrNoBMs C BUCOKA BNAXHOCT (6aHu, BNaxH1 MOBUnH1 AOMOoBe).
8. MNeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLMST
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T crieluanuanpaH cepeuns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
9. He usnonasaiTe ypesa ¢ NoOBpeAeH 3axpaHBall, kaben unu ako e 13nycHaT unm nospeseH
Mo ApYr HAYuH MNK He paboTy NpaBuUIHO. He peMoHTUpaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMit, Thid KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap. BbpHeTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B CbOTBETHMS
CEPBU3EH LieHTbP 3a NPOBEPKa N PEMOHT. BCYK peMOHTW MoraT [ia ce U3BbpLUBAT CamMo
OT OTOpU3NPaHN CepBu3an. HenpaBuiHO U3BBPLLEHUST PEMOHT MOXe Aa [oBede A0
Cepuo3Ha OnacHoCT 3a notpebutens.
10. MocTaBeTe ypeaa BbpXy XNagHa, cTabunHa 1 paBHa NOBBbPXHOCT, KOSTO MOXeE Aa
N3LbPXM TETMOTO Ha ypesa W LArNoTo My CbabpXaHue, faneye OT HarpeBaTenHn ypeau
KaTO eneKTPUYECKM KOTIIOHW, ra3oBm KOTMOHM W Ap.
11. He n3nonssainTe ypeaa B 6nm130CT 0 3ananumy MaTepuanit.
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12. [lpbxTe 3axpaHBalLms kaben ganey ot unm AOKOCBaLL, ropeLy NOBbPXHOCTM!.

13. He ocTaBsiTe ypena BKMOYEH B KOHTakTa 6e3 Haa3op.

14. 3a pombiHUTESHA 3aLUuTa e NPenopbYUTENHO fa Ce MOHTUPA YCTPOWCTBO 3@ OCTaTbYeH
10K (RCD) B enekTpuyeckata Bepura C HOMWHamNEH OCTaTbyeH TOK, KOMTO He Haasuwwasa 30
15. He n3nonseante ypeaa, ako CbeAMHUTENHWUTE rHe3aa ca MOKPW.

16. Na3eTe yCTPOACTBOTO OT U3TOYHMLM HA TOMMMHA U CIbHYEBA CBETNMHA.

17. lNocTaBeTe YCTPOMCTBOTO HA MACTO C NOAXOASALA BEHTUNALUKs. PascTosHMETO 40 Apyru
obekTu Tpsibea fa 6vae Hair-manko 20 cwm.

18. BHMMaBaliTe NpoayKTUTE BLTPE A4a He NOKPUBAT BEHTUMALMOHHNS OTBOP.

19. 13non3BaiTe xnaausiH1ka caMmo B U3NPaBEHO NONOXKEHME.

20. bpaeTe 0cobeHo BHAMATENHW NP TPAHCMOPTUPaHE C kona. 3aliutere oT

nagaHe no Bpeme Ha wodupaHe.

21. NMPEOYNPEXOEHWE: He 3anywBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYW B KOpryca Ha
obopyaBaHeTo

22. NMPEOYNPEXOEHWE: 3awuTeTe xnagunHaTa Bepura oT noepesa

23. MPEOYNPEXIOEHWE: He nsnonasainTe enektpuyecko 060pyaBaHe, pasnnyHo ot
NpenopbYaHOTO OT NPOM3BOAMTENS BLTPE B OTAENEHNETO 3a CbXpaHEHWE Ha XpaHa.

24. NPEOYNPEXAEHWE: Korato nosuuuoHupaTe yCTpOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye
3axpaHBaLmaT kaben He e NPUTUCHAT OT YCTPOCTBOTO UMK He € MOBPEAEH.

25. NMPEOYNPEXOEHWE: He nocTasanTte yabmxuTenH kKabenn unm npeHocumm
3axpaHBalLy aganTepu Ha rbpba Ha yCTPONCTBOTO.

26. NMPEOYNPEXOEHWE: ExcnnosneHy BeLLecTBa, kKaTo aepo30sHM (hnakoHK CbC 3ananum
nponenaxT, He TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT BbTPpe B YCTPOMCTBOTO.

27. NMPEOYNPEXOEHWE: To3n Mmogyn Cbabpka XnaguneH areHT nog BUCOKO HansraHe. He
MoanduLmpanTe yCcTpomcTBoTO. YCTPONCTBOTO MOXe Aa ce obecnyxsa camo oT

KBaJ'IVICbI/ILI,VIpaH - 0TOpU3npaH cepeuas.
OMUCAHVE HA YCTPOUCTBOTO
1. Wkadp 2. Pagpt 3. Kpaue 4. MopHa naHTa 5. Bpata 6. YnnbTHeHWe Ha BpaTa 7. [lonHa naHTa

HacTpolika Ha koHTpona Ha Temnepatypara:

BalumaT xnagunHuk Ma camo efinH KOHTPON 3a perynupaxe Ha Temnepatypara. The

KoHTponbT Ha TemnepaTtypaTa ce Hamupa B ropHaTa YacT Ha OXNanTenNs BbTpe.

3a fa kKoHTpONMpaTe BbTPeLLHaTa TeMnepaTypa, perynupaiite KON4eTo 3a ynpasneHue Cnopes
TemnepaTypa Ha OKorHaTa cpefa unu uen Ha ynotpeba.

[nana3oHbT Ha perynupaHe Ha Temnepartyparta e ot nosuuus "0" go "3".

TemnepaTypHa pa3nuka Ha npogykta 217°C: 6e3 Toap 25°C TemnepaTypa Ha okornHaTa cpefa,
HacTpoeH Ha 8°C, crep 2 yaca oxnaxzaaHe Moxe Aa gocTurHe 8°C: pexuM Ha KOHTPON Ha Temnepatypara:
€NeKTPOHEH KOHTPON Ha TemnepaTypaTta, KOHTPON Ha npeAaskuTe ¢ konyeTa: 8°C-18°C perynupyem;
Konue 3a npepaska: 0, pexum Ha roTOBHOCT;

1 omana3oH Ha perynupaHe Ha Temnepartypata 18+2°C;

2 [nana3oH Ha KoHTpon Ha Temnepatypata 13+2°C;

3 [inana3oH Ha perynupate Ha Temnepartypata 8+2°C.

3ABENEXKA: Mons, noctaBsiiTe apTuKynn camo B KOHTEMHEPW, NOAXOASALM 32 XpaHa BLTPE B OXNagUTENs.
CNELMOUKALNN

Mogen Ne AD 8088 / AD 8089

HomuHanHo HanpexeHrue 220-240V ~

HomuHanHa yecrota 50/60Hz

HomuHanHa mowHocT 65W

O6em AD8088: 29L AD8089:28L

Sawwra tin |
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Tun knumat SN, N
Mpopyxsaty ra3 C-PENTANE
MotyHocT Ha namnata0.5W

HalrnoHoBuMTE T0p6MHKM W TV N3XBbpIeTe B CbOTBETHUTE KOLWYETa 3a OTnaabLu.
3nonasaHnsT ypea TpH6Ba na 6bae focTaBeH A0 cneynanHuTe nyHKToBe 3a
c136V|paHe, KOWUTO MoraT fja NoBnuAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'IﬂI7ITe To3n ypen B
00OWKHOBEH KoL 3a oTnagbuUm.

j , 3apa 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mongd, OTaeneTe KapTOHeHUTe KyTUn u

(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUK®8SIZLIK SORTLORI

Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI

DIQQBTLS OXUYUN VO GOLSCSK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinati izre istifads ediimamasi ve
ya diizgun igslemamasi naticasinda deyan ziyana gére masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evds istifads Ug¢tindir. Onu teyinatina uygun olmayan diger
magqsadlar Ggln istifade etmayin.

3. Cihaz 220-240V ~ 50/60 Hz torpaglanmis elektrik rozetkasina
gosulmalidir.

istifade tehliikesizliyini artirmagq Ugiin bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir
elektrik dévrasine gqosulmamalidir.

4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifade ederkan xususila diqgatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin va usaglarin va ya cihazla
tanis olmayan saxslarin ondan istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©oBORDARLIQ: Bu avadanliq, ager onlarin tehlikasizliyina cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda hayata kegirilirse ve ya cihazin tahlikeasiz
istifadasi ila bagl talimatlar verilmissa va onun istifadasi ile badl
tahlukalarden xabardardirsa, bu avadanliq 8 yagdan yuxari usaqlar va fiziki,
hissiyyat va ya aqli imkanlari mahdud olan sexslar va ya avadanliq
haqqinda tacribasi va ya biliyi olmayan sexslar tarefindan istifads edila
biler. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadeci baximi,
8 yasdan yuxari olmadiqda ve nazarat altinda olmadiqda, usaglar
torafinden hayata keciriimamalidir.

6. istifadedan sonra hemise rozetkadan slinizle tutaraq fisini rozetkadan
cixarin. Sabeke snurunu COKMAYIN.

7. Snurun, fisin va ya bitin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, giinas va s.) maruz qoymayin va
ya yiksak rutubatli seraitds (hamam otaglari, nam mobil evlar) istifada
etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

54



zadalanibsa, tehlikanin garsisini almaq Gg¢lin onu mitaxassis temir
muassisasi ilo avaz etmak lazimdir.

9. Cihazi zedelanmig elektrik kabeli ile ve ya yere digsmus va ya har hansi
basqa sokilds zadalanmigse ve ya diizgln iglemirsa istifade etmayin. Cihazi
6zundz temir etmayin, ¢cunki bu, elektrik sokuna sabab ola biler. Zedslanmis
cihazi yoxlama ve ya temir tGicin muvafiq xidmat markazina qaytarin.
isteniloen temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat menteqgsleri terefinden aparila
biler. DUzgun yerina yetirilmamis temir istifadeci Ggln ciddi tehlika ile
naticalena biler.

10. Cihazi serin, dayaniqgli, cihazin ¢akisini ve onun butlin tarkibini saxlaya
bilacek duz bir satha, elektrik sobalari, gaz ocaqglari ve s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabelini isti sathlerden uzaq tutun va ya onlara toxunmayin.

13. Rozetkaya qosulmus cihazi nazaretsiz qoymayin.

14. ©lave qorunma Ug¢lin nominal qaliq ceraeyani 30-dan ¢ox olmayan
elektrik dévrasinda qaliq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqsadauygundur.

15. Baglanti rozetkalari nemdirse, cihazi istifade etmayin.

16. Cihazi istilik manbalarinden va giinas isigindan goruyun.

17. Cihazi havalandirmasi diizgin olan yera qoyun. Digar obyektlors olan
masafa an azi 20 sm olmalidir.

18. Igeride olan mahsullarin havalandirma acilisini rtmemsasine diqgat
yetirin.

19. Soyuducunu yalniz dik veziyyatds istifada edin.

20. Avtomobills dagiyarkan xususile diggatli olun. -den qoruyun

masgin sirarken digma.

21. XOBORDARLIQ: Avadanliq korpusundaki ventilyasiya daliklarini
baglamayin

22. XOBORDARLIQ: Soyuducu dévreni zadalenmadan goruyun

23. XoBORDARLIQ: Qida saxlama bdlmasinda istehsalgi tarefindan tovsiya
edilandan basqa elektrik avadanliglarindan istifads etmayin.

24. XoBORDARLIQ: Cihazi yerlasdirerkan elektrik kabelinin cihaz
torafinden sixilmadigindan ve ya zaedslanmadiyindan amin olun.

25. X©BORDARLIQ: Uzatma kabellarini ve ya portativ enerji adapterlorini
cihazin arxasina goymayin.

26. XOBORDARLIQ: Tez alisan yanacaq olan aerozol qutulari kimi
partlayici maddalar aparatin igerisinde saxlaniimamalidir.

27. XoBORDARLIQ: Bu qurguda yuksak tezyiqgli soyuducu var. Cihazi
dayisdirmayin. Cihaza xidmat yalniz salahiyysatli - salahiyyatli xidmat
tarefinden hayata kegirilo bilar.

CIHAZIN TOSVIRI
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1. Skaf 2. Raf 3. Ayaq 4. Yuxari mentesa 5. Qapi 6. Qapi contasi 7. Asadi mentesa

Temperatur nazaratinin qurulmasi:

Soyuducunuz temperaturu tenzimlamak Ugiin yalniz bir nezarats malikdir. The
temperatur nazarati icaride soyuducunun yuxari hissasinda yerlasir.

Daxili temperaturu idare etmak Gguin idarsetma diilymasini uygun olaraq tenzimlayin
atraf muhitin temperaturu ve ya istifade magsadi.

Temperatur nazaratinin diapazonu "0" mévgeyindan "3" mévgeyina qadardir.
Mahsulun temperatur farqi 217°C: ylksuiz 25°C atraf muhitin temperaturu,

8°C tayin edin, 2 saat soyuducuda saxladigdan sonra 8°C-a gata biler: temperaturun idars edilmasi rejimi:
elektron temperatur tenzimlayicisi, disli ¢arxin idars edilmasi: 8°C-18°C tenzimlanan;
Duyma diglisi: 0, gézlem.a rejimi;

1 temperatur nazarst diapazonu 18+2°C;

2 temperatur nazarat diapazonu 13+2°C;

3 temperatur nazarst diapazonu 8+2°C.

XOBORDARLIQ: ©syalari soyuducunun igarisinds yalniz gida tglin tahliikesiz gablara qoyun.
XUSUSIYYaTLeR

Model Némrasi AD 8088 / AD 8089
Nominal Garginlik 220-240V ~
Nominal Tezlik 50/60Hz

Nominal giic 65W

Hacmi AD8088: 29L AD8089:28L
Muihafize névi |

iglim Tipi SN, N

Ufleme gazi C-PENTANE
Lampanin giict 0.5W

Istifade olunmus cihaz straf muhits tesir gosters bilen xtisusi toplama mantagslarinae gatdiriimalidir. Bu

Otraf mihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
—

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e
shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
tiera g& nuk jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet me njé prizé€ me tokézim 220-240V ~ 50/60 Hz.
Pér té rritur siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té lidhen
né té njéjtén kohé né njé gark energjie.

4. Jini vecanérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.
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Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni qé fémijét ose
personat gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té& pérdoret nga fémijé mbi 8 vie¢ dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona
pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen e njé
personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u jané dhéné udhézime pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té& kryhen nga fémijét, pérvec rasteve
kur jané mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren.
6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbaijtur prizén
me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin rrjeté.
7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
I&ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.)
ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té
|Eévizshme me lagéshtiré).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t& rrymés. Nése kordoni i
rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e
specializuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t& démtuar té rrymés ose nése ajo
ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nuk funksionon sig
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi mund té shkaktojé goditje elektrike.
Kthejeni pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim
ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo té€ duhur mund té rezultojé né rrezik
serioz pér pérdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t& géndrueshme, té
niveluar gé mund t& mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé pérmbajtjen e saj,
larg pajisjeve ngrohése si p.sh. sobave elektrike, djegésve me gaz et;.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t& ndezshme.
12. Mbajeni kabllon e rrymés larg ose prekni sipérfaget e nxehta.
13. Mos e lini pajisjen e lidhur me prizén pa mbikéqyrje.
14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té
madhe se 30
15. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jané té lagura.
16. Mbroni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.
17. Vendoseni pajisjen né njé vend me ventilim t& duhur. Distanca me
objektet e tjera duhet té jeté sé paku 20 cm.
18. Kini kujdes qé produktet brenda t&€ mos mbulojné hapjen e ventilimit.
19. Pérdoreni frigoriferin vetém né pozicion vertikal.
20. Kini kujdes vecanérisht kur transportoni me makiné. Mbroni nga
duke réné gjaté vozitjes.
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21. PARALAJMERIM: Mos i pengoni hapjet e ventilimit né kabinén e
pajisjes

22. PARALAJMERIM: Mbroni garkun e ftohjes nga démtimi

23. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike t& ndryshme nga ato té
rekomanduara nga prodhuesi brenda ndarjes sé ruajtjes sé ushqimit.

24. PARALAJMERIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni qé kordoni i rrymés
té mos kapet nga pajisja ose t& mos jeté | démtuar.

25. PARALAJMERIM: Mos vendosni kabllo zgjatuese ose adaptoré
portativé té energjisé né pjesén e pasme té pajisjes.

26. PARALAJMERIM: Substancat shpérthyese, té tilla si kanacge aerosol me

IEndé shtytése té ndezshme, nuk duhet té ruhen brenda aparatit.
PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Kabineti 2. Rafti 3. KEmba 4. Mentesha lart 5. Dera 6. Guarnicioni i derés 7. Mentesha e ulét

Vendosja e kontrollit t& temperaturés:

Frigoriferi juaj ka vetém njé kontroll pér rregullimin e temperaturés. Té

kontrolli i temperaturés ndodhet né pjesén e sipérme té ftohésit brenda.

Pér té kontrolluar temperaturén e brendshme, rregulloni gelésin e kontrollit sipas
temperatura e ambientit ose géllimi i pérdorimit.

Gama e kontrollit t& temperaturés éshté nga pozicioni "0" né "3".

Diferenca e temperaturés sé produktit 217°C: pa ngarkesé 25°C temperatura e mjedisit,
vendosur 8°C, pas 2 orésh ftohje, mund té arrijé 8°C: modaliteti i kontrollit t& temperaturés:
kontroll elektronik i temperaturés, kontroll i marsheve me dorezé: 8°C-18°C i rregullueshém;
Ingranazhi i dorezés :0, gatishmeéria;

1 diapazoni i kontrollit t& temperaturés 18+2°C;

2 diapazoni i kontrollit t& temperaturés 13+2°C;

3 diapazoni i kontrollit t& temperaturés 8+2°C.

SHENIM: Ju lutemi vendosni artikujt vetém né kontejneré té sigurt pér ushgim brenda ftohésit.
SPECIFIKIMET

Modeli nr. AD 8088 / AD 8089
Tensioni nominal 220-240V ~
Frekuenca e vlerésuar 50/60 Hz
Fuqia e vlerésuar 65 W

Véllimi AD8088: 29L AD8089:28L
Lloji i mbrojtjes |

Lloji i klimés SN, N

Gaz fryrje C-PENTAN

Fuqia e llambés 0.5W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ do gniazdka sieciowego z uziemieniem 220-240V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzgt moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, ktéra wytrzyma
ciezar urzadzenia i catej jego zawartosci, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewod zasilania nie moze lub dotykac goracych powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30

15. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potgczeniowe sg mokre.

16. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.

17. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowag wentylacjg. Odlegto$¢ od innych
obiektow powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.

18. Nalezy zwroci¢ uwage, aby produkty wewnatrz nie zakrywaty otworu wentylacyjnego.
19. Uzywac lodowki jedynie w pozycji pionowe;.

20. Zachowac szczegbIng ostroznos¢ w trakcie przewozenia samochodem. Chronié¢ przed
upadkiem w trakcie jazdy.

21. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie sprzetu

22. OSTRZEZENIE: Chroni¢ przed uszkodzeniem obwéd chtodniczy

23. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktéw zywnosciowych nie
uzywac sprzetu elektrycznego innego typu niz zalecany przez wytworce

24. OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnij sie, ze przewod zasilajacy nie jest
przyci$nigty przez urzadzenie lub nie jest uszkodzony.

25. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ gniazdek przedtuzaczy lub przenosnych
zasilaczy z tytu urzadzenia.

26. OSTRZEZENIE: Wewnatrz urzadzenia nie nalezy przechowywac substancji
wybuchowych, takich jak pojemniki z aerozolem z tatwopalnym propelentem.

OPIS URZADZENIA
1. Obudowa 2.Potka 3. Stopka 4. Zawias gorny 5.Drzwi 6. Uszczelka drzwi 7. Zawias dolny

Ustawianie kontroli temperatury:

Twoja lodéwka ma tylko jeden regulator do regulacji temperatury.

Regulator temperatury znajduje sie na gérze wewnatrz chtodziarki

Aby kontrolowac temperature wewnetrzna, wyreguluj pokretto sterujace zgodnie z temperatura otoczenia lub cel uzycia.
Zakres regulacji temperatury wynosi od pozyciji ,0” do ,3”

Réznica temperatur produktu 217°C: temperatura otoczenia bez obcigzenia 25°C,
Ustaw na 8°C (3) , po 2 godzinach chtodzenia powinna osiggna¢ 8°C:

Tryb kontroli temperatury:

elektroniczna regulacja temperatury,

Pokretto zmiany zakreséw: regulacja 8°C-18°C;

Gatka zmiany zakresow:

0, tryb gotowosci;

1 zakres regulacji temperatury 18+2°C;

2 zakres regulacji temperatury 13+2°C;

3 zakres regulacji temperatury 8+2°C.

UWAGA: Prosze umieszcza¢ produkty wytacznie w pojemnikach przeznaczonych do kontaktu z zywnos$cia wewnatrz chtodziarki.
SPECYFIKACJE

Model nr AD 8088 / AD 8089
Napigcie znamionowe 220-240V ~
Czestotliwo$¢ znamionowa 50/60 Hz
Moc znamionowa 65 W

Objetos¢ AD8088: 29L AD8089:28L
Rodzaj ochrony |

Typ klimatu SN, N

Przedmuchanie gazu C-PENTAN
Moc lampy 0.5W
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Electric Kettle
AD 1282

T

e,

S

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

FOOD PROCESSOR
AD 4224

- — W
AIR CONDITIONER
AD 7916

J

Burr Coffee Grinder
AD 4450

Milk Frother
AD 4491

Sandwich Maker
AD 3055

ELECTRIC GRILL

CITRUS JUICER
AD 3052

PERSONAL BLENDER
AD 4009

AD 4081

)

AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 6310 AD 4496

MIXER
AD 4225

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725

KITCHEN SCALE
AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

b
kL -y
i
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

=

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020

| -
[
FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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-~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsum, noxanymncra, CBSXKUTechb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHAOTE ATTEUBEiag
ME ToV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV amrddeign.
MK Ako cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NoaHeceTe KakBn GUINo nonnaku, KOHTakTupajte
ANPEKTHO CO NpoaaeBadoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaatu 6yab-siki NpeTeHsil, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO 00
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe Unn aa ynoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR Sl Vi Lan ) WeaWe suilee on b e i (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elabal je
BG AKo nckaTte ga 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXeTe ce AUPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nspan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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